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1. IlepevyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yYEeHUS MO AUCIHUILINHE
(M0OyJ/110), COOTHECEHHBIX C IUIAHMPYyeMbIMU pe3yiabTaTamu ocBoeHuss OIIOII

BO

Heasro guctumuiabl « AHOCTpaHHBIN S3BIK» B HES3BIKOBOM BY3€ SIBIISETCS
npUOOpETEeHNE CTYJIEHTAMU KOMIIETEHIIMM MPAKTHYECKOTO BJIaJCHUs pa3rOBOPHO-
OBITOBOM M MMCHbMEHHOM PEYbIO B MOBCEIHEBHOW COIMATIBLHO-KYJIBTYPHOM Cpeie.

B npomecce o00ydeHuss CTyA€HT MNpUOOpETaeT U  COBEPIICHCTBYET
CJIEIYIOLIME KOMITETCHIIUHN:

YHuBepcajJbHble KOMIIETeHIMHU:

YK-4. CrnocobeH  NOpUMEHATh  COBPEMEHHbIE  KOMMYHHUKATHUBHBIC
TEXHOJIOTHHU, B TOM YHUCJI€ HA MHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(axX), JIs1 aKaJeMUUECKOIO U
po¢eCCUOHAIBHOTO B3aUMOICHCTBUS,

VYK-5. CnocoOeH aHanu3upoBaTh M YYHMTHIBATH Pa3HOOOpa3ve KyJIbTyp B
MPOIIECCE MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJICUCTBUS.

OCHOBHBIMH 3aJaYaMH U CHUTLTHHBI SAIBJISIIOTCS .
1. CoBepItieHCTBOBaHHE JICKCUKO-TPAMMAaTHUECKIX HABHIKOB B paMKax YCTHOW U
MHUCHbMEHHON PeYM B COIMAILHO-0YTOBOM cdepe;
2. O0GyueHue yCTHOM MHOS3BIYHOM peUH B COIMAIBHO-OBITOBOM cdepe;
3. CoBepllieHCTBOBAHHUE HABBIKOB YCTHOTO ITyOJUYHOTO BHICTYIUICHHUS;
4. CoBepIIICHCTBOBAaHNE HABBIKOB UTCHHUS W MIOHUMAaHUSI ayTEHTUYIHOM JIUTEPaTyphl
3aJIaHHOM HAIPaBJICHHOCTH HA HUHOCTPAHHOM SI3bIKE;
5. CoBepllieHCTBOBAHNUE HABBIKOB MHUCHbMEHHOTO MIEPEBO/IA.

[Toka3zaTenb OCBOEHUSI KOMIIETEHIIMHM OTPAKAIOT CIEAYIOIINE UHAUKATOPHI:
TpynoBsbie nelcTBU:
VK-4.1. VYcranaBnuBaeT u pa3BUBAaET Npo(decCHOHATIbHbIE KOHTAaKThl B
COOTBETCTBUM C MOTPEOHOCTSIMH COBMECTHOM JEATENbHOCTH, BKJIIOYas OOMEH
uH(popmaue 1 BbIpaOOTKy €IMHON CTPATETUX B3aUMOICUCTBHUS.
YK-4.2. CocraBisieT, NEpeBOAUT M PENAKTUPYET pa3IUYHBIE AKATEMHUYECKUE
TEeKCTHI (pedepaTsl, dcce, 0030pbl, CTaTbH M T.JI.), B TOM YHCIIE HA WHOCTPAHHOM
A3BIKE.
YK-5.3. OGecrnieunBaer co3nanue HEAUCKPUMUHAIIMOHHON Cpe/ibl B3aUMOICHCTBUS
IIPU BBITIOJTHEHUH NMPO(ECCUOHAIBHBIX 33]1a4.

Heo0xoaumblie ymeHust:
VK-4.4. ApryMEHTUPOBAHHO U KOHCTPYKTUBHO OTCTAWBAET CBOU MO3ULIUU U UJIEH
B aKaJIEMUUYECKHX U NMPOPECCUOHANBHBIX TUCKYCCUAX Ha FOCYJIapCTBEHHOM SI3bIKE
P® 1 nHOCTpaHHOM SI3BIKE.
VYK-5.2. BoicTpauBaet cornuanbHoe MpohecCHOHAIIBHOE B3aUMOICUCTBUE C YUETOM
0COOEHHOCTEW OCHOBHBIX (POPM HAYYHOI'O U PEIUTHO3HOIO CO3HAHMS, JEIOBOM U
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o0miei KyJabTypbl MpPENCTAaBUTENEH IPYrHMX ATHOCOB M KOH(eccui, pa3iudHbIX
COLIMAJIBHBIX I'PYIIIL.

Heo0xoaumpble 3HAHUSA

VK-4.3. IlpeacraBiser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYEeCKOH H  MpodhecCHOHAIBHOM
NEATEIbHOCTH  HAa  Pa3NUYHBIX  NYOJUYHBIX  MEPOIPUSTUSAX,  BKIIOYas
MeXIyHapOoIHbIe, BbIOUpas HanboJiee moaxoasimui popmar.

VK-5.1. Ananusupyer BaKHEUIINE HACOJOTMYECKUE WU LIEHHOCTHBIE CHCTEMBI,
chOpMHpOBABIIUECS B  XOJI€ HCTOPUYECKOTO  Pa3BUTHSA, OOOCHOBBIBACT
aKTyaJIbHOCTh WX HCIIOJNB30BAHUSA TIPH COIMAIBHOM U TPOodheCcCHOHATHLHOM
B3aHMOJICHCTBUMU.

2. Mecto nucunmiiuebl B ctpykrype OIIOII BO

JlucuumiarHa OTHOCHTCSA K 00s3aTelbHOM dYacTu Oyioka 1 OCHOBHOM
npo¢ecCuOHaIbHON o0pa3oBaTeIbHOM IPOrpaMMBbl MOATOTOBKHU 1o
cneunanibHoctn 24.05.01 «IIpoekTupoBaHue, NpPOU3BOACTBO M HKCILTyaTallMs
PaKET ¥ PAKETHO-KOCMUYECKUX KOMILIEKCOBY.

HucrunnHa  0asupyeTcss Ha  ypoKax  HMHOCTPAaHHOTO — s3bIKa B
CpelHeoOpa3oBaTEeIbHBIX  Y4YEOHBIX  3aBEICHMSIX, W  ONHUpaeTcs  Ha
KOMMYHUKATHBHBIE KOMIIETEHIINH, pruOOpeTEHHBIC B CpenHen
00111e00pa30BaTEIbHON IIKOJIC.

OCHOBHBIC TOJOXKEHUSI JUCHUIUIMHBI JOJKHBI OBITH HCIOJIB30BaHbI B
JAJbHEUIIEM IIPU H3YYEHUM JUCHUIUIMHBL «HaydHO-TEXHMYECKHA NEPEBOIY,
po¢heCCUOHANIBHBIX JUCUUIUIMH CIIEHUATIBHOCTH, IPOXOKICHUS MPAKTUK, a TAKKE
BBITIOJTHEHUS BBIMMYCKHON KBaTU(UKAIIMOHHON PabOThI MHXKEHEPA.

3. O0beM AUCHMILVIMHBI (MOAYJIs1) M BUABI Y4eOHO padoThI

OOmas TpyI0eMKOCTh IUCITUIUIAHBI JJI CTYJCHTOB OYHON M OYHO-3a09YHOMN
(dhopMBI cocTaBsieT 6 3a4eTHBIX AMHMIIBI, 216 YacoB.

Taomauna 1
Buabl 3ansaTui Bcero Cemectp 1 Cemectp 2
4acoB
OO01mas Tpy10eMKOCTh 216 108 108
OYHAS ®OPMA OBYUYEHUS
AyIHMTOPHBIC 3AHATHS 64 32 32
Jlexumn (JI) - - -
[Tpaktnyeckue 3anstus (I13) 64 32 32

JlabopatopHsle pabotsl (JIP) - - -

ITpakTrueckast moaroToBKa - - -

CamocrosiTebHas padora 152 76 76

KypcoBbie paboThl (IpOEKTHI) - - -

PacuetHo-Tpaduueckue padboTb - - -

Kontposbnas pabota + + +




Texkyuuii KOHTPOJIb 3HAHUI Tect + +
Bua uTOoroBoro KOHTpoJIst IK3aMeH 3auer IK3aMeH
/3a4eT
OYHO-3A0YHAS ®OPMA OBYYEHUA
AyIUTOpPHBIE 3aHATHS 24 12 12
Jlexuum (JI) - - -
[TpakTueckue 3anstus (I13) 24 12 12
Jlaboparopusie pabots (JIP) - - -
IIpakTHyeckast moAroToBKa - - -
CamocTosiTe1bHasi padoTa 192 96 96
KypcoBbie paboThl (IpOEKTHI) - - -
PacuerHo-Tpaduueckue padboTs - - -
KonTponbnas pabota + + +
Texymuii KOHTPOJIb 3HAHU I Tect + +
Bua uTOoroBoro KOHTpoJIst Ix3aMeH 3auer IK3amMeH
/3auer
4. Conep:xxanue IMCHUIIMHBI (MOIYJIs1)
4.1.TeMbl AMCUUILVIMHBLI 1 BUAbI 3aHATHH
HaumeHnoBanue Tem Jlekuuu, | IlpakTuyeckue 3anaTusa B Hpakrnyeckas Kon
qac. 3aHSATHA, MHTEePAKTHBHOMI NOAroToBKa, KOMIIeTeHIHii
Ounoe / Yac ¢opme, yac yac
04HO- OuHoe / 04HO- OuHoe / 04HO- OuHoe / 04HO-
3a04YHOC 3a04YHOC 3a04YHO€C 3a04YHO€C
AHITINICKHNH A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. English as a -/- 8/2 2/1 -/- VK-4,5
World Language
Tema 2. Life At College -/- 8/2 2/1 -/- VK-4,5
And University
Tema 3. English Customs -/- 8/4 2/1 -/- VK-4,5
And Traditions
Tema 4. American Way of -/- 8/4 2/1 -/- VYK-4,5
Life
Hroro 3a 1 cemectp: -/ 32/12 8/4 -- -

2 cemecTp
Tema 5. British and -/- 8/2 2/1 -/- YK-4,5
American Cuisine
Tema 6. Family -/- 8/2 2/1 -/- YK-4,5
Tema 7. Some Facts about -/- 8/4 2/1 -/- YK-4,5
The United Kingdom
Tema 8. Some Facts about -/- 8/4 2/1 -/- YK-4,5
the United States
HToro 3a 2 cemecTp: -/- 32/12 8/4 -/- -
HTroro: -/- 64/24 16/8 -/-

DpaHny3CcKul A3bIK

1 cemecTp
Tema 1. Le francais dans -/- 8/2 2/1 -/- VK-4,5
le monde
Tema 2. Les Francais qui -/- 8/2 2/1 -/- VK-4,5
sont-ils?
Tema 3. L enseignement -/- 8/4 2/1 -/- VK-4,5
supérieur en France




Tema 4. La cuisine -/- 8/4 2/1 -/- VK-4,5
francaise
Hroro 3a 1 cemectp: -/- 32/12 8/4 -/- -

2 cemecTp
Tema 5. La famille -/- 8/2 2/1 -/- VK-4,5
francaise
Tema 6. Le logement en -/- 8/2 2/1 -/- VK-4,5
France
Tema 7. Traditions et -/- 8/4 2/1 -/- VK-4,5
coutumes francaises
Tema 8. Les gens illustres -/- 8/4 2/1 -/- VK-4,5
de la France
Hroro 3a 2 cemectp: -/- 32/12 8/4 -/- -
Hroro: -/- 64/24 16/8 -/-

Hemenkui sA3bIK

1 cemecTtp
Tema 1. Mein Studium -/- 6/2 1/- -/- VK-4,5
Tema 2. Das Leben der -/- 6/2 1/- -/- VK-4,5
Studenten
Tema 3. Hochschulbildung -/- 6/2 1/1 -/- VYK-4,5
in Deutschland
Tema 4. Hochschulen in -/- 6/2 1/1 -/- VK-4,5
Deutschland
Tema 5. Das -/- 4/2 2/1 -/- VK-4,5
Studentenleben in
Deutschland
Tema 6. Das Budget der -/- 4/2 2/1 -/- VK-4,5
Studenten
Hroro 3a 1 cemecrp: -/- 32/12 8/4 -/- -

2 cemecTp
Tema 7. Internationale -/- 6/2 1/- -/- VK-4,5
Studierende an deutschen
Hochschulen
Tema 8. Der DAAD -/- 6/2 1/- -/- VK-4,5
Tema 9. Ein -/- 6/2 11 -/- VK-4,5
soziokulturelles Portrit
Deutschlands.
Geographische Lage.
Wetter, Klima
Tema 10. Geschichte -/- 6/2 1/1 -/- VK-4,5
Deutschlands
Tema 11. Das politische -/- 4/2 2/1 -/- VYK-4,5
System Deutschlands
Tema 12. Geschichte des -/- 4/2 2/1 -/- VK-4,5
deutschen
Regierungssystems
Hroro 3a 2 cemectp: -/- 32/12 8/4 -/- -
Hroro: -/- 64/24 16/8 -/-

4.2. Coaep:kaHue TeM JUCIHUATNIIMHBI
AHIJIMHACKUAN A3BIK

Tema 1. English as a World Language

I'pammatuka: Indefinite (Present, Past, Future). Continuous (Present, Past,
Future).

IIpo6nemaruxa odmenusi: English as a World Language.




Tema 2. Life At College And University
I'pammaruka: Perfect Tenses. Perfect Continous Tenses.
IIpodaemaruka oomenus: Life At College And University.

Tema 3. English Customs And Traditions.
I'pammaruka: Passive Voice.
IIpodaemaTuka odmenusi: English Customs and Traditions.

Tema 4. American Way of Life.
I'pammaTuka: Modals.
IIpodaemaTuka odmenusi: American Way of Life.

Tema 5. British and American Cuisine
I'pammaruka: Participle I. Participle 11.
IIpo6aemaruka oomenus: British and American Cuisine.

Tema 6. Family
I'pammaruka: The Gerund.
IIpo6aemaruka odomenusi: Family.

Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I'pammartuka: The Infinitive.
IIpodaemaTuka odmenusi: Some Facts about The United Kingdom.

Tema 8. Some Facts about the United States
I'pammaruka: Conditionals.
IIpo6aemaTuka odmenusi: Some Facts about the United States.

DpaHy3CKHUH A3BIK

Tema 1. Le francais dans le monde.

I'pammaTuka: OOpa3oBaHue XKEHCKOTO pojia CyllecTBUTENbHBIX. OOpa3zoBaHue
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa CYIIECTBUTEIbHBIX. Bumo-Bpemenusie ¢dopmbl Présent,
Futur immediat, Passé immediat de I’Indicatif. BonpocurenapHoe npeanoxeHue.
CnoBoobOpa3oBaHue.

IpodaemaTuka odmenns: Le francais dans le monde.

Tema 2. Les Francais qui sont-ils?

I'pammaTuka: OOpa3oBaHHE >KEHCKOTO poJa M MHOXKECTBEHHOTO 4Hcia
npuiaratenbHbix.  OOpa3oBaHME  CTENEHEW  CpaBHEHUS  IMpUJlaraTtejabHbIX.
OOpaszoBanue u ymnorpebnaenue mpomemmux BpeméH Indicatif: Imparfait, Passé
composé, Plus-que-parfait. CroBooOpa3oBanue.

IIpo6aemaruka odomenusi: Les francais, qui sont — ils?



Tema 3. L’enseignement superieur en France.

I'pammaruka: Bugo-Bpemennsie hopmel riarosa B rpymme Indicatif: Futur simple
et Futur antérieur. [IpssmMble 1 KOCBEHHBIC MECTOUMEHUS-IONOJIHEHUS. “E€N”, “y” —
MECTOMMEHUS U Hapeuus.

IIpo6aemaTuka o6menus: L’ enseignement superieur en France.

Tema 4. La cuisine francaise.

I'pammaTuka: Henwuneie dopmbel rmarona: adjectif verbal, participe présent,
gérondif. YacTuuHblid (MapTUTUBHBIN) apTUKIb. OTHOCUTEIHHBIC MECTOMMEHUS.
CnoBooOpa3oBaHue.

IIpodaemaTuka odmenus: La cuisine francaise.

Tema 5. La famille francaise.

I'pammaTuka: ClioxHble OTHOCHUTENbHbIE MecTouMeHusl. KocBeHHass peub.
CornacoBanue BpeMéH. Cii0BooOpa3oBaHHUeE.

IIpo6aemaruka oomenusi: La famille francaise.

Tema 6. Le logement en France.

I'pammatuka:  IlaccuBHas  ¢opma.  Yka3zarenpHble — IpHIaraTelibHBIE.
CnoBooOpa3oBaHue.

IIpo6aemaTuxa odmenusi: Le logement en France.

Tema 7. Traditions et costumes francaises.

I'pammaTtuka: Conditionnel.  VYcmoBroe Haknonenuwe. IlpuTspkarenbHbIC
Mectoumenus. CioBooOpa3zoBaHue.

IIpo6aemaruxa odmenusi: Traditions et costumes francaises.

Tema 8. Les gens illustres de la France.
I'pammatuka: CocnaratensHoe HakinoHeHue. Subjonctif. CiioBooOpa3oBaHue
IIpo6aemaruka oomenusi: Les gens illustres de la France.

Hemenkui a3bIKk

Tema 1. Mein Studium.

I'pammaTtuka: Bpemennsie (hopmbl riarosia B akTuBe U naccuse. MHbuHUTHBHBIC
rpynnsl 1 000poThl. CriocoObl BbIpa)KEHUS U3BUHEHUS, TPOCHOBI, 0J1aroJapHOCTH.
IpodaemaTuka odmennsi: Mein Studium.

Tema 2. Das Leben der Studenten.
I'pammaTuka: CTeneHn cpaBHEHUS IPUJIATaTENbHBIX U IPUYACTHMN.
IIpo6aemaruka oomenusi: Das Leben der Studenten.

Tema 3. Hochschulbildung in Deutschland.
I'pammaTuka: Mopanbhbie Tiaronbl. CkiioHeHHEe mpuiarateabHbiX. CrocoObl
BBIPAKCHHUA IIPUBCTCTBUA, IIPOIIAHKA, 3HAKOMCTBA.



IIpo6aemaruxa oomenusi: Hochschulbildung in Deutschland.

Tema 4. Hochschulen in Deutschland.
I'pammaruka: [pemmoru. ['marossl ¢ ynpasiieHuEM.
IIpodaemaruka odmenusi: Hochschulen in Deutschland.

Tema 5. Das Studentenleben in Deutschland.
I'pammaTuka: MoganbHble KOHCTPYKIHMH. BeipakeHre BpEMEHH.
IIpo6aemaruxa odmenusi: Das Studentenleben in Deutschland.

Tema 6. Das Budget der Studenten.

I'pammartuka: CrnoXHOMOJUMHEHHBIE NpeaniokeHus. Coro3Hble U OecCOol3HbIe
MNPpUAATOYHBIC IIPCAJIOKCHUA JTOITOJTHCHUS. YucaurenbHbIE: I[pO6HI>Ie, O eJbIC.
IIpodaemaTuka odmenunsi: Das Budget der Studenten.

Tema 7. Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.

I'pammaTuka: OOGocoOneHHbIE 000POTHI, COIO3bI MPUAATOYHBIX MPEIOKEHUH,
JIOITIOJTHECHUH.

IIpo6aemaTuka odomenusi: Internationale Studierende an deutschen Hochschulen

Tema 8. Der DAAD.

I'pammaTuka: Buasl npuIaTOYHbIX NPEIIIOKEHUM: ONIPEAECTUTENBHBIE, YCIOBHBIE.
[IpuuactHbIE 00OPOTHI.

IIpo6aemaTuxa oomenusi: Der DAAD.

Tema 9. Ein soziokulturelles Portrit Deutschlands. Geographische Lage.
Wetter, Klima.

I'pammatuka: Ilpuuactue 1. Ilpuwactue | ¢ «zZU» B poid TACCUBHOTO
JIOJ>KEHCTBOBAHUS, BOBMOYKHOCTH.

IMpo6aemaTuka oO0menusi: FEin soziokulturelles Portrdit Deutschlands.
Geographische Lage. Wetter, Klima.

Tema 10. Geschichte Deutschlands.
I'pammarTuka: PaznenurensHbiil reHuTuB. [Ipennoru ¢ reHUTHBOM.
IIpo6aemaruka o6menusi: Geschichte Deutschlands.

Tema 11. Das politische System Deutschlands.
I'pammaTuka: CxioHeHHE NpUaraTeabHbIX (IIOBTOPEHUE).
IpoodaemaTuka odmenusi: Das politische System Deutschlands.

Tema 12. Geschichte des deutschen Regierungssystems.

I'pammaruka: DopMbl pacnpocTpaHeHHOro onpeneieHus. [lpunararenpHble B
SHA4YCHUU CYHICCTBHUTCIIbHBIX.

IIpoodaemaruka odmenus: Geschichte des deutschen Regierungssystems.



S5. IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOT0 O0ecTeYeHU ISl CAMOCTOSITeILHOM
patdoThI 0 AUCHUTIIAHE (MOLYJII0)

1. ((MCTOI[I/I‘ICCKI/IG YKazaHu:A I 06yqa}011mxc;1 I10 OCBOCHHNIO JUCIHHUIIIIMHBD).

6. @oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB IJIs MPOBeeHUsI POMEKYTOUHOM
aTrrecTaluy 00y4arOIIUXC M0 JUCHUIINHE (MOXYJIIO)

@oH/I OIICHOUHBIX CPEACTB IS MPOBEACHUS MPOMEKYTOUHOU aTTEeCTAIHU
oOyyaromuxcs 1o qucuuiuinae «MIHocTpaHHbIH sS3b1k» TpuBeaeH B [Ipunoxennn 1
K HacTosmel Paboueii mporpamme.

7. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONOJHHUTEILHON Y4eOHOM JIMTEpPaTypHI,
He00X0AMMOi1 VIS OCBOCHUSI AUCHUILIUHBI (MOYJIfA)

7.1 AHIJIMUCKHUH A3BIK

OcHoBHasi iuTEepaTypa:

1. MHocTpaHHbIN s3bIK (aHTIIMICKUM) : yuyeOHOe mocobue / coctaButenu O.
H. Usyc, U. A. IlepeBep3eBa. — Yccypuiick : [Ipumopckas ['CXA, 2020. — 92 c.
— TekcT : anexkTpoHHbIH // Jlanb : anekTpoHHO-0MOMMoTeyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/255176

2. Kocteesa, JI. 1O. Speaking and Listening Skills for Technical English :
yueOHo-meTonuyeckoe nmocooue / JI. FO. KocreeBa, A. A. Kpacun. — Mocksa :
PTY MUPDA, 2022. — 48 c. — TekcT : 31eKTpoHHBIN // JlaHb : 3JeKTpOHHO-
oubmoteunas cuctema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/265760

3. JlunoBa, T. A. WHocTpaHHBIA S3BIK MJIsi CTYIEHTOB WH)KCHEPHBIX
CHEeUalbHOCTE M HANpaBJICHWM MOJATOTOBKM 3a04YHOM (GopMbl 00y4YeHUs :
yueOHoe nocodue / T. A. Jlunosa, O. B. bepe3zosckas. — Hpkyrck : UpI'VIIC,
2020. — 116 c. — TekcT : snexTpoHHBIN // JlaHb : 3NMEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/200180

4. Ponpraiizep, A. A. English: Fundamentals of Business Communication :
yueOHoe nocodue / A. A. Pompraitzep, A. A. Pecenuyk. — Kemeposo : KemI'V,
2022. — 162 c. — ISBN 978-5-8353-2973-1. — TekcT : snextpoHHsiii // Jlans :
3JIEKTPOHHO-OnOmoTeynas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/307379

5. COOpHUK KOHTPOJBHBIX pabOT AJIS CTYJIEHTOB 3a04HOM (hOPMBI O0yUEHUS
/ TM. Kpacukosa, H.JI. Apytionsn; MI'OTY. - Koporee M.O.
Texnonornyeckuii yausepcutet, 2021. - 198 c. - ISBN 978-5-6044705-9-6.

6. Cobakapsp, T. I'. UHOCTpaHHBI# S3bIK : y4eOHO-METOAMUYECKOe mmocodue /
T. I'. Cobakaps, JI. B. SlkoneBa, . A. TkaueBa. — Cankrt-IletepOypr : U0
CIIoYTYuD, 2021. — 301 c. — ISBN 978-5-94047-864-5. — Texkct
AIIEKTPOHHBIN // Jlanb ; ANEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cUcTeMa.
https://e.lanbook.com/book/246503

JlonmoiHUTEILHASA JMTEpaTypAa:
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1. Apyrionsn, [I.JI. Meronudeckas pa3paboTka "Yuumcs 3amaBathb
Boripockl" (Aurmmiickuii s3eixk) /A J. Apyrionsn ; ['BOY BO MO
"Texnonornueckuii yausepcuretr". - Kopones M.O. ; Caparos : Amupur, 2019. -
17 c. - ISBN 978-5-00140-376-0. - TekcT (BU3yaJabHBIN) : HEIIOCPEACTBCHHBIMN.

2. T'onprmieBa, M. JI. English for Engineers : yduebHoe mocobue / M. ]I.
['onpimeBa. — HoBocubupck : HI'TY, 2021. — 72 ¢. — ISBN 978-5-7782-4387-
3. — Texkcr : smekTpoHHBIN // JlaHb : 2JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAsT CHUCTEMa. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/216224

3. Kpacukosa, T.. Aurauiickuii s3bIK : ydeOHOE TOcOOHe AJsl CTYJIEHTOB
NEPBOr0 Kypca HesI3bIKOBBIX BY30B. - Koposies : MI'OTY : Kanunep, 2017. - 141 c.
- ISBN 978-5-91730-716-9. - Tekct (BU3yaabHBIN) : HEIIOCPEICTBECHHBIN.

4. Maxkcumiok, E. B. English-speaking countries=AHrnoroBopsiiue cTpaHbl
: yueOnoe nocodbue / E. B. Makcumiok. — Omck : CubAlM, 2020. — 74 c. —
TekcT : anmekTpoHHBIH // JlaHb : 37eKTpOHHO-OMOIMOoTeyHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/163737

5. PoxueBa, E. M. English for students of technical universities : ydebHoe
nocobue / E. M. PoxxueBa. — Kemeposo : Ky3['TY umenu T.®. ['opbauesa, 2018.
— 114 ¢. — ISBN 978-5-00137-027-7. — Texkcr : a5ekTpoHHBIN // Jlanp :
3JIEKTPOHHO-OMOmoTeyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/115157

6. ComnueBa, E. H. WuocTpanHblii s3bIK (QHTTUHCKUM  SI3BIK)
metoauueckue ykazanus / E. H. Connuesa, H. 0. Cumymikuna. — HoBocubupck
: CI'YBT, 2022. — 102 c. — Texkct : »nekTpoHHbIA // JlaHb : 3JI€KTPOHHO-
oubmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/293420

7. Tarapuunesa, C. H. English in Practice: Level 1: npaktukym : yueOHOE
nocobue / C. H. Tarapuuuesa, H. B. Konommok, H. 1. ITonomapesa. — Tonpartu
: TI'Y, 2020. — 320 ¢. — ISBN 978-5-8259-1486-2. — TeKkcT : 31MeKTpOHHBIH //
Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159633

8. Uepnona, H. . English Grammar Peculiarities : yuyeOHO-MeTOANYECKOE
nocooue / H. 1. Yepnona, H. B. KaraxoBa. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021 —
Yacte 2 — 2021. — 84 c¢. — Texker : 2neKkTpoHHBIN // JlaHb : 3JIEKTpOHHO-
onbmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/218603

7.2 ®dpaHny3CKHUil A3BIK

OcHoBHas JuTeparypa

1. ABunkuna, M. H. ®@paHiy3ckuil s3bIK UIsl CTYJEHTOB-3a04HUKOB = Le
frangais pour les étudiants par correspondence : yduebHoe mocobue / M. H.
ABunkuHa. — Owmck : CubA I, 2021. — 79 c. — TekcT : aneKkTpoHHbIl // JlaHb :
AIIEKTPOHHO-OMOMoTeuHas cuctema. https://e.lanbook.com/book/221432

2. AnpnpesinoBa, JI. H. ®pannmysckuil s3bik. Frangais en technologie :
yuebHoe nocooue / JI. H. AnapesnoBa. — Hoocubupck : HI'TY, 2021. — 71 c.
— ISBN 978-5-7782-4426-9. — TekcT : 35eKTpOHHBIN // JIaHb : AIEKTPOHHO-
oubnmoTeunas cucrema. https://e.lanbook.com/book/216284
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3. borym, H. b. ®paniy3ckuit s3bIK : yueOHO-MeTOqMUecKoe nocooue / H.
b. borym. — Mockga : PTY MUPDA, 2020. — 52 ¢. — Tekcr : 3JeKTpOHHBIN //
Jlanb : 31ekTpoHHO-0MOIHOTeYHas cucteMa. https://e.lanbook.com/book/163870

4. Korrera, E. B. ®paHnny3ckuii s3Ik : yueOHOoe mocodue : [16+] / E. B.
KorreBa ; Texnonoruueckuit yuuBepcutreT. — Mocksa : Jlupekr-Menua, 2022. —
112 c¢. : w1 — Pexum gocryma: mno  mommucke. —  URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=685316

5. ®enotkuna, E. B. ®paHiry3ckuil s3bIK B 310Xy II00ANM3alUU ;| yaeOHOe
nocobue / E. B. ®enotkuna, P. I'. I'yceBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2021. —
152 ¢. — Tekcr : snektpoHHbIi // JlaHb : 3ME€KTPOHHO-OMOIMOTEYHAsI CHCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/269672

6. IllapanoBa, T. H. ®panmy3ckuii 5361k = Le frangais : yuebHoe nmocodue /
T. H. Illapamosa, C. E. I'pyeako. — Owmck : OMI'TY, 2020. — 112 c. — ISBN
978-5-8149-2972-3. — TekcT : 251eKTpOHHBIH // JIaHb : 2IEeKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAs
cucteMa. https://e.lanbook.com/book/186936

JlomoJIHUTEIbHAS JINTEPaTypa:

1. bopucos, A. B. Vacances. Voyages : yueoHOe nmocooue / A. B. bopucos.
— Ilenza : IIT'Y, 2020. — 76 c. — ISBN 978-5-907262-82-9. — TexcT :
AIEKTPOHHBIN // Jlanb : AJIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema.
https://e.lanbook.com/book/162307

2. I'mymikoBa, E. H. M3yuait u coBepiieHcTByil. ['pammaTrka (ppaHIry3cKoro
sa3bIka : yueOHoe nmocooue / E. H. I'mymkoBa. — ExatepunOypr : YIJITY, 2019.
— 108 c¢. — ISBN 978-5-94984-714-5. — Texkcr : anekTpoHHBIA // JlaHb :
AIIEKTPOHHO-OnOMoTeuHas cuctema. https://e.lanbook.com/book/142587

3. JlopmumonTtosa, O. A. B mupe (paniry3ckoro si3pika : yaeOHoe mocodue /

O. A. HopmupontoBa, C. JI. Xuponkuna, I'. H. 3aBbsimoBa. — Jlunenk :
Junenxuun I'TTY, 2021. — 106 c¢. — ISBN 978-5-907461-18-5. — Tekcr :
AIEKTPOHHBIN // Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTeUHAs cucrema.

https://e.lanbook.com/book/228644

4. Jopmumontoa, O. A. ®paHIly3cKHil C YyIOBOJLCTBUEM : Yy4eOHOE
nocobwue / O. A. lopmunonrosa, C. JI. XKuponkuna, I'. H. 3aBbsiioBa. — Jlumenx :
Junenxuun I'TTY, 2019. — 87 ¢. — ISBN 978-5-907168-01-5. — Tekct :
AIIEKTPOHHBIN // Jlanb : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cUcCTeMa.
https://e.lanbook.com/book/122453

5. UnocTtpanHsbIil s3bIK ((PpaHiry3ckuil) : yaebHoe mocodue / coctaButens U.
N. I'nyroBa. — noc. KapaBaeso : KI'CXA, 2021. — 88 ¢. — TekcrT : 251eKTpOHHBIN
// Jlanb : a1eKTpoHHO-O0MOanoTeYHas cucrtema. https://e.lanbook.com/book/252257

6. Cxopuxk, JI. I'. @paniry3ckuii s3bik : yueoHoe nocooue / JI. I'. Cxopuk. —
Mocksa : MIIT'Y, 2017. — 296 c¢. — ISBN 978-5-4263-0519-9. — TexkcrT :
AIEKTPOHHBIN // Jlanb : AIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucTema.

https://e.lanbook.com/book/107386
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7.3 Hemeukuii 361K

OcHoBHas JuTeparypa:

1. bonpapenko, T. H. COOpHHMK TEKCTOB M YHPaKHEHHH IO HEMEIKOMY
S3BIKY JIJIS1 CTYJIEHTOB TEXHUYECKUX crieruaibHocTel : [16+] / T. H. bongapenko ;
TexHomornyeckuii  yHUBEpPCUTET, WHCTUTYT TIPOEKTHOTO MEHEIKMEHTa |
uHxkeHepHoro OusHeca, Kadenpa mHOCTpaHHBIX s3bIKOB. — MockBa ; bepaun :
Hupexkr-Menua, 2020. — 73 c. — Pexum nocryna: mo mnoxamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=594521

2. WHOoCTpaHHBIN SI3bIK [ CTYACHTOB 3a04YHOM (OpMBI OOydeHHS
TEXHUYECKUX HaNpaBlICHUI TMOATOTOBKUA : Y4eOHO-METOauvecKkoe mocodue /
cocrasutenn E. J[. [TaxmyroBa, U. B. I'py3noBa. — Capanck : MI'Y um. H.IL
Orapesa, 2020. — 88 c. — ISBN 978-5-7103-3924-4. — TekcT : 37I€KTPOHHBII //
JlaHb : 3nekTpoHHO-OMOIMoTeyHas cucremMa. https://e.lanbook.com/book/204614

3. Kucenesa, E. A. UHocTpanHbiii s13bIK (HeMelkuil) : yueOHoe nocodue / E.
A. Kucenesa, H. C. KymukoBa. — HoBocubupck : CI'YBT, 2021. — 134 ¢. —
ISBN 978-5-8119-0897-4. — Texkct : anekTpoHHbIN // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-
oubmoteunas cuctema. https://e.lanbook.com/book/293390

4. PyneimieBa, JI. O. Hemenkuit s3Ik : yueOHO-MeToanueckoe nocodue / JI.
3. PyneimeBa. — Ynan-Yi» : BCT'UK, 2020. — 52 c. — TekcT : 2neKTpoHHbIH //
JlaHb : 35eKTPOHHO-OMOMMoTeuHas cucteMa. https://e.lanbook.com/book/158642

5. Creukypc Ha MHOCTPaHHOM si3bIKe : yueOHoe nocobue / 3. H. bonrenko,
M. B. BopoOseBa, 1. 10. Kpeuerosa [u ap.|. — ['opHo-Aunraiick : AT'Y, 2021. —
129 c. — TekcT : anexkTpoHHbIN // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs CUCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/178003

JlomosiHUTEILHAS JIUTEpaTypa:

1. becraeBa, E. B. I'pammaTuka Hemenkoro si3bika : yueonoe nocodue / E. B.
becraeBa, H. M. Mup3ab6ekoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2019. — 88 ¢c. —
Texcr : onexktpoHHwld // JlaHb : 2IEKTPOHHO-OMONHMOTEYHAsT CHUCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/175704

2. CricoeBa, E. B. Hemenkuii s1361k : yueOHoe nocodue / E. B. CeicoeBa. —
Bonorga : BTMXA um. H.B. Bepemaruna, 2022. — 108 c¢. — ISBN 978-5-98076-
374-9. — Texkct : anexkTpoHHbIN // JlaHb : 27MEeKTpPOHHO-OUOIMOTEUHAs CHCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/313973

8. Ilepeyens pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH
«AHTEpHET», HEOOXOAMMBIX /IJI1 OCBOCHUS AN CIUILIUHBI (MOIYJIA)

http://biblioclub.ru/ - Yausepcuterckas oubaroreka ONLINE
http://www.znanium.com/catalog - D1eKTpoHHO-OMOIMOTEYHAS CHCTEMA
https://lib.rucont.ru/search - DnekTpoHHO-OMOIUOTEUHAS cricTeMa PykoHT
https://urait.ru/ - O6pazoBarensHas argopma KOpait
https://e.lanbook.com/ - DnekrpoHHO-OMOIMOTEUHAs cucTema JlaHb

o E
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9. Meroanuyeckue ykazaHusi AJsi 00y4arIIMXCH 10 0CBOCHHUIO
AUCHUTIIMHBI (MOYJIs1)

Meroanueckue peKOMEHJAlMU i OOydYarolIuXcsi IO  OCBOEHHUIO
aucuuIuInebl - «MHOCTpaHHBI  sA3BIK» TpeacTaBieHsl B [lpunoxkenun 2 K
Hacrosel Paboueli mporpamme.

10. TIlepeuyeHb uHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCIO0JIb3yEMBbIX MPH
OCYIECTBJIEHNH 00PAa30BaTEJIbHOIO0 NMPOLECcca MO TUCHHUIINHE (MOLYJII0)

Ilpozpammmnoe obecneuenue:

e 1O o co3nanust U peJakTUPOBAHUS JOKYMEHTOB M IPE3EHTALIUM.
Hupopmayuonnwvie cnpagounsvle cucmemol:

e DJIEKTPOHHBIC PECYPChl 00pPa30BaTEIBLHON Cpeabl Y HUBEPCUTETA.

11. OnucaHue MaTepHAIbHO-TeXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOM JIA
OCyIleCTBJIEHHSI 00Pa30BaTEeJIbLHOI0 MpoIecca Mo AUCHUIINHE (MOIYJII0)

Hpakmuqecmte 3ansamusn.

e pabouee mecTo npenoaasarens, ocHamennoe [1K ¢ noctynom B UnTepHerT;

e paboune MecTa CTYJCHTOB, OCHAILIEHHbIE KOMIIBIOTEpAMU C BBIXOJIOM B
WHTEPHET;

® AyIUTOPHS, OCHAIEHHAs MPE3CHTAIMOHHON TEXHUKOW (MPOEKTOp, DKpaH,
KOJIOHKH);

® JMHTaQOHHBIN KaOWHET.
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IIpunoxenue 1

HHCTUTYT IIPOEKTHOI'O MEHE/[ZKMEHTA H HHKEHEPHOI O
BU3HECA

KA®E/IPA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

®OH/] OLIEHOYHBIX CPEJCTB J|/I51 IPOBEJIEHHS
MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMM OBYYAIOILMXCS 1O
JTUCLMILJIMHE (MOJYJIIO)

«MHOCTPAHHBIN SI3BIK»

CneunanbHocTh: 24.05.01 IIpoexkTrpoBaHue, MPOU3BOACTBO U SKCIUTyaTalus
PaKET U paKETHO-KOCMHYECKUX KOMILIEKCOB

Cneunanausamusi: Ne21: [Ipou3BoJICTBO M TEXHOJOTHYECKass OTpaOOTKa M3IEIUi
PAKETHO-KOCMUYECKONU TEXHUKHU

YpoBeHb BbICHIEr0 00Pa30BaAHUSA: CIIEIUATIUTET
KBanudukanus (crenenb) BbIMYCKHUKA: UHXEHEP

dopma 00y4YeHHUsA: OUYHAsL, OYHO-3a0YHAS

Kopoaes
2023
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1. IlepeyeHb KOMIIETEHUMH € YKAa3aHUEM ITANoOB UX (popMUPOBaAHUA B
npouecce 0CBOCHHS 00pa3oBaTeIbHON IPOrPaMMbl

Paznen B pesynbprare nsyuyeHus paszaena JUCUUIIINHEL,
AVCLUTUTHHBI, obecrnieunBaromiero GopMIUpoBaHue KOMIIETCHIIHH,
Ne Hnpexe Coneprkanie obecneunBato oOyyaromuiics mpuodpeTaeT:
KOMIICTCHIIN JVIN7078
n/ KOMIIETEHIIUN
u (opmupoBanm . Heobxoaumble Heobxomumble
e Tpynossie aeiicTBUsA
YMEHHUS 3HaHUSA
KOMIICTCHIIHU
1 YK-4 cnocoben Anenuiickuii YK-4.1. VK-4.4. YK-4.3.
nPUMEHAMb AZBIK VYcraHaBnuBaeT U AprymentupoBanHo u | IIpezacrasiser
cospemeHHbie Tema 1-8 pa3BUBaeT KOHCTPYKTHBHO PE3yIBTATHI
KoMMmyHukamusH | @panyysckuii | npodeccroHaNbHbIC OTCTanuBaeT CBOU aKaJIeMUYECKOM U
ble MexXHONO2UU, 8 | A3bIK KOHTAaKThI B MO3ULIUH U UJCH B npoecCuoHaNbH
moMm yucie Ha Tema 1-8 COOTBETCTBUH C aKaJeMHUYECKHX Ol ICATEBHOCTH
unocmpannom(vix | Hemeuxui MOTPEOHOCTIMU pohecCHOHATBHBIX Ha Pa3IMYHbIX
) A3vbiKe(ax), ons A3bIK COBMECTHOM JIUCKYCCHUSIX Ha MyOINYHBIX
axademuyeckoio u | Tema 1-12 JeSATEIILHOCTH, rOCYIapCTBCHHOM MEpPOTIPHUSITHSX,
npogeccuonanvi BKJIFOUYast 0OMeH s3bIke PO 1 BKJTIOYAs!
020 uHpopMaIyei u HWHOCTPAHHOM SI3BIKE. MEXyHApPOIHbIE,
83aumMooeticmeus BBIPA0OTKY €AMHON BBIOHpast
CTpaTeruu HaunboJee
B3aUMOJIEHCTBHSI. TOAXO IS
¢dhopmar.
VYK-4.2. Cocraepiser,
MEPEBOJUT U
peaakTupyer
pasiuuHbIe
aKaJIeMHYCCKHE
TEKCTHI (pedepartsl,
acce, 0030PbI, CTaThH
U T.J1.), B TOM YHCIIE
Ha HHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
2 YK-5 cnocoben Anznuiickuit VK-5.3. VK-5.2. BoictpauBaer | YK-5.1.
aHaIu3upoBamv U | A3bIK Ob6ecnieunBaer COLUATIBHOE Ananmmupyet
YyUum»leamao Tema 1-8 CO3/1aHne npodecCHOHATTBHOE Ba)KHEHIIHE
pasnoobpasue @panyysckuii | HETUCKPUMHUHALMOHH | B3aHMOJICHCTBHE C UJICOJIOTHYECKUE
KYIomyp 6 AZBIK oii cpestbl y4eTOM OCOGCHHOCTEHl | M [IEHHOCTHBIC
npoyecce Tema 1-8 B3aMMOJICHCTBHS IPH | OCHOBHBIX (hOpM CHCTEMBI,
medxckynomyproe | Hemeuxuit BBITMIOJIHCHUH HAy4YHOTO U copmupoBaBIie
0 AZBIK pohecCHOHATBHBIX PETUTHO3HOTO sl B XOJIE
s3aumooeticmeus | Tema 1-12 3az1ad4. CO3HAHMs, JEIO0BOH U HMCTOPUYECKOTO
o0wIeit KYJIbTYphI pa3BHTHS;
npe/cTaBuTeeit 060CHOBBIBaCT
JPYTHX 3THOCOB U aKTyaJIbHOCTh UX
koH(peccHi, UCIIOJIb30BaHUSI
Pa3IHYHBIX HpH COLHATBHOM
COILMAJIBHBIX TPYIIIL. u
npo¢eCCHOHAIBEH
oM
B3aUMOJICHCTBHUU.
2. OnucaHue noka3arteJieii U KpuTepreB OLIEHUBAHUA KOMIIETEHIIMI HA
PA3INYHBIX 3Tallax UX (l)OpMI/IpOBaHI/ISI, OnmucCaHue NMKaJa oncHuBaHusA
Kon HucTpy™meHTsl, Oransl U oKa3aTenb Kpurepun onennBanus
KOMIIETEHIIUU OLICHUBAIOIINE OLICHUBAHUS KOMIIETEHIINA KOMIIETEHIIMU Ha PAa3IUYHbIX
c(hopMUPOBAHHOCTH sTanax (GOPMUPOBAHUS U IIIKAIEI
KOMIIETEHI[UU OIICHUBAHMSI
VK-4; YK-5; | Tecr A) NOJNHOCTEIO [IpoBoauTCS MHCHMEHHO.

chopmupoBana
(KOMITeTeHIINS] OCBOEHA Ha

Bpewms, orBeieHHOE Ha
npoueaypy - 30 MUHYT.
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BBICOKOM ypoBHe) — 90%
MpaBHJIBHBIX OTBETOB

b) wactnano
chopMHUpOBaHa:

* KOMIIETECHIIUSA OCBOEHA Ha
poABHHYTOM ypoBHE — 70%
MPaBHJIBHBIX OTBETOB;

* KOMIIETEHIIUsI OCBOEHA Ha
6a3oBoM ypoBHE — OT 51%
MPaBHJIBHBIX OTBETOB;

Hesieka — 0 6amios.

Kpurepuu onenkun
OTIPEICIISIFOTCSI TPOLIEHTHBIM
COOTHOUICHHEM.
HeynoBneTBopuTenbHO — MEHEe
50% npaBHIIEHBIX OTBETOB.

Y noBneTBoputensHo - 0T 51%
MPaBHJIbHBIX OTBETOB.

Xoporio - ot 70%.

Otauuno — ot 90%.

B) w©e cdopmmpoBana | MakcumaabHasg OImeHKa — 5
(xoMTeTeHIINS He | 6aIoB.
chopMHpoBaHA) — MEHEe
50% mpaBUILHBIX OTBETOB
VYK-4; YK-5; Ipe3enTauys A) TTonHOCTBIO IIpencraBusercs YCTHO c
copMupoBaHa COIPOBOXKJICHUEM CIIAHIOB.
(xomnereHnust ocBoeHa Ha | OUeHHBaeTcs:
BBICOKOM ypOBHE) — 5 1. KpearuBHocts pabotsl (1
0asios; Oarmn);
b) vactuuno 2. IlpaBUBHOCT YIOTPEOJICHHS
copMupoBaHa: JIEKCHYIECKUX CTPYKTYp u
* KOMIETEHIIMSI OCBOSHA HA | TEPMHUHOB (2 Oama);
npoaBUHYTOM ypoBHE —4 | 3. [IpaBUIbHOCTE yHOTpeOIeHUS
Gamnna; rpaMMaTHieckux crpykryp (1
* KOMIIETCHITU OCBOEHA Ha | Oan);
0a3oBoM ypoBHE — 3 Oayia; | 4. YMEHHE MOHOJIOTHYCCKOM
B) He chopmupoBana peuu (1 6awn).
(KoMIleTeHIUs He MaxkcumajabHbIi 6amn — 5.
copmupoBana) — 1 u MeHee|
6aJ1I0B.
VK-4; YK-5; | Ayauposanne A) TTonHOCTBIO [TpoBoauTcs B yeTHoii hopme.
(YcrHast peus) chopmupobana 1. OueHuBaeTCs ONpEIeIeHHE
(KoMIeTeHIINsI OCBOCHA HA | KOMMYHHKAaTHBHBIX HAaMEPEHUH
BBICOKOM YPOBHE) — 5 YYacTHHKOB OOIIeHH (cormacue,
0armos; coBeT, oOMeH nHpopmarmeit) (1
b) vactruno Oamn),
copMupoBaHa: 2. OuennBaercst IMOJHOTA,
* KOMIIETEHIIUS OCBOEHA Ha | TOYHOCTh M IITyOMHA TIOHUMaHMs
MIPOABUHYTOM ypoBHE —4 | cMbIcia TekcTa; (1 6amn);
Oaa; 3. OuenuBaeTcs aJIeKBaTHOCTh
* KOMIIETEHIIMsI OCBOEHA Ha | BOCIIPUSITHSI OCHOBHOI
6a3oBoM ypoBHE — 3 Oanna; | MHpOpPMAIMU CMBICIOBBIX
B) e chopmupoBana qacreit coobuienus (1 6amn);
(KoMIICTeHIINS HE 4. Onpenenerne TeMbl (uaen) (1
chopmupoBana) — 1 u MeHee| Oain);
6aoB. 5. OueHnBaeTcst HHTEpIIpETanus
XapaKTEePUCTHUK COOECETHUKOB
(conmasbHBIX, BO3PACTHBIX,
TICUXOJIOTHYECKHX, POJIH,
CTETeHb X 3HAKOMCTBA U T. [1.)
(1 6amm).
MaxkcumabHbIil 6a1— 5
6as1oB.
VK-4; YK-5; | Ilepesox A) IomHOCTBIO IIpoBogurcs B  NUCBMEHHOM
(ITuceMeHHas pedn) copmuposana hopwme.

(KoMITeTeHIINS OCBOEHA Ha
BBICOKOM ypOBHE) — 5
0aJyIoB,

b) wactuuno
copMupoBaHa:

¢* KOMIICTCHIIMA OCBOCHA Ha

1. OmennBaeTrcss TOYHOCTh U
«anmeKkBaTHOCTEY mepeBoma (1
Oarmn);

2. OruieHuBaeTcs MOJIHOTA,
TOYHOCTh W TNTyOWHA MOHUMAaHUS
cMmbicia Tekcra; (1 6amn);
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npoJaBUHYTOM ypoBHE —4 | 3. OueHMBaeTcs aJeKBaTHOCTb

Oaina; BOCTIPHATHS OCHOBHOM

* KOMIIETCHIINS OCBOCHA Ha | MH(pOpMAIHU CMBICIIOBBIX

6a3oBoM ypoBHE — 3 Oama; | gacreit coobmenus (1 6amn);

B) ne chopmupoBana 4. Ompenenenne tems! (nxen) (1

(koMIIeTeHIINS HE Oain);

chopmupoBana) — 1 u MeHee| 5. OTEHUBAETCS HHTEPIIPETAIHS

6armoB. XapaKTepUCTUK  COOECEeTHUKOB
(conMaNbHbIX, BO3PACTHBIX,
MICUXOJIOTHYECKHX, poin,
CTENeHb MX 3HAaKOMCTBa W T. JI.)
(1 6amn).
MaxkcamaabHbIi 6a1 — 5
6aIoB.

VK-4; YK-5; | Hdenosas urpa A) TTosmHOCTBIO IIpoBomutrcs B yeTHOIi opme.
chopmupoBaHa I. OreHNUBAIOTCS 3HaHUE
(KOMITeTeHIINS OCBOCHA Ha | JIKCHYECKOTO0 ~ Marepuaiza H
BBICOKOM YPOBHE) — 5 YMEHHE €ro HWCIOJb30BaTh (2
0aJIIo0B; baina);

b) vactrano 2. O1eHUBaIOTCS
chopMHupoBaHa: Mpe3eHTallMoHHble  HaBbIKK (1
* KOMIIETEHIUSI OCBOEHa Ha | Oain);

MIPOJABUHYTOM ypoBHE —4 | 3. OreHuBaeTcs yMEHHE
Oaa; IMaIOTHYECKOM u
* KOMIIETEHIIMSI OCBOEHA HA | MOHOJIOIMYECKOI peuu 2
6a3oBoM ypoBHE — 3 Oaa; | Oamna);

B) ue chopmupoBana MaxkcumaabHbIii 6amt — 5.
(xoMIeTeHIus He

copmupoBana) — 1 1 MeHee

0aioB.

VK-4; YK-5; | Kontposnbnas pabora A) TIOITHOCTHIO [IpoBoauTCS B MUCHMEHHOM H/UiIn
copmuposana yerHoii popme. Ipu
(KOMIIETEHIMA OCBOCHA HA | Heo6x0 JTHMOCTH C
BBICOKOM ypoBHe) — 90% UCIIOJIb30BAHUEM 3JIEKTPOHHOIO
HPaBUJILHBIX OTBETOB JOKYMEHTA M HEOOXOAUMBIX JUISt
b) wactiano JIaHHBIX BUJIOB HO30JIOT Ui
chopmupoBana: TEXHUYECKHUX CPEJCTB,
KOMIIETCHIINA OCBOCHA HA | gchamenubix MITOTY. Bo3MoxHO
HPOBUHYTOM ypOBHE — IJIsL CTYJIEHTOB C OIPaHUYEHHBIMU
70% TpaBuILHBIX BO3MOKHOCTSIMU 37I0POBbS 1
OTBCTOBE, WHBAJIMIIOB MPOBEICHHS
KOMIICTCHIIMA OCBOCHA HA | ouTpoNbHOI PaboTHI ¢
6azoBom ypoBHe — 0T 51% | ycnonp30BaHMeM AMCTAHIMOHHBIX
MPaBUJIbHBIX OTBETOB; TeXHOOI ML
B) ne copmuposana Hesska — 0 6aos.
(koMmeTeHIIUs He KpHTepHH OLEeHKH
copmuposana) — MeHee ONpeessIOTCS IPOIEHTHBIM
50% npaBUILHBIX OTBETOB | ¢ooTHOMEHHEM BBINOIHEHHBIX

3a/IaHUI:
Y noBneTBOpUTENBLHO — OT 51%
MPaBHJIbHBIX OTBETOB
Xopormo — o1 70% mpaBUIBHBIX
OTBETOB
OtimasO — 0T 90% MpaBUIBHBIX
OTBETOB
MaxkcamaabHbI# 6amt — 5.

3. TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3a/IaHUHA WJIH HHBIC MaTE€pHaJIbl, H606X0}II/IMBIC

1JI51 OLleHKH 3HAHUI, yMEeHH i, HABBIKOB M (MJIH) ONBITA 1eSATeIbHOCTH,
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.

XapaKTepu3yllIuX 3Tanbl GopMUPOBAHUA KOMIIETEHIINI B Ipouecce
OCBOCHMA 00pPa30BaTEIbHOI IPOrpaMMBbl

3.1 lIpumep TecTa
AHTJINACKHH A3BIK

. Many books .... every year.
a) were published
b) will be published
c) are published
d) have been published
. This shop .... next Monday.
a) isclosed
b) will be closed
¢) has been closed
d) had been closed
. The report .... yesterday.
a) will be corrected
b) is corrected
c) was corrected
d) has been corrected
.1I.... always .... a good advice.
a) was given
b) am given
c) will be given
d) am being given
. This car .... at the moment.
a) issold
b) is being sold
c) was sold
d) has been sold
. He .... when I entered the classroom.
a) is examined
b) will be examined
c) was examined
d) was being examined
. These questions .... very often.
a) are asked
b) are being asked
c) have been asked
d) had been asked
. The article .... when he came at last.
a) is discussed
b) had been discussed
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c) will be discussed
d) is being discussed
9. He .... abroad before the war began.
a) was sent
b) will be sent
c) issent
d) had been sent
10. The house .... when rain began.
a) is painted
b) was being painted
c) has been painted
d) will be painted
11. These students .... at the next lesson.
a) will be asked
b) were asked
c) are asked
d) have been asked
12. The work .... by next Friday.
a) will be done
b) will have been done
c) isdone
d) was done

13. The researchers .... to the conference at the last meeting.

a) were invited
b) are invited
c) will be invited
d) have been invited
14. The car .... in the garage now.
a) s repaired
b) was repaired
c) was being repaired
d) is being repaired
15. The text .... by this weekend.
a) is translated
b) was translated
c¢) will be translated
d) will have been translated
16. The goods .... when the prices went up.
a) are sent
b) were sent
c) have been sent
d) had been sent
17. The museum .... a year ago.
a) is opened
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b) was opened
c) has opened
d) will be opened
18. All the books .... when I came to the shop.
a) are sold
b) have been sold
c) had been sold
d) were sold
19. The report .... soon.
a) Is corrected
b) will be corrected
c) was corrected
d) will have been corrected
20. They .... about the date of the conference the day before yesterday.
a) will be informed
b) were informed
c) are informed
d) had been informed
21. The students .... in two days.
a) is informed
b) are informed
c) will be informed
d) will have been informed
22. The patients .... medicine before the doctor came.
a) is given
b) are given
C) were given
d) had been given
23. She .... in the dark blue dress at the last party.
a) is dressed
b) was dressed
c) was dressed
d) had been dressed
24. You know that all the museums .... in the daytime.
a) are opened
b) is opened
c) have been opened
d) had been opened
25. The Moscow State University .... in 1755.
a) is founded
b) was founded
c) has been founded
d) had been founded
26. The dog .... meat every day.
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a) is given
b) are given
c) will be given
d) was given
27. The tea .... some minutes ago.
a) will be made
b) was made
c) were made
d) had been made
28. They .... economics last term.
a) are taught
b) will be taught
C) were being taught
d) were taught
29. It was bad of him to change his mind once the promise ......
a) is given
b) had been given
C) was given
d) had given
30. This visit ..... long before his arrival.
a) is planned
b) has planned
¢) was planned
d) had been planned
31. BcraBbTe nponyimenHoe cjaoBo. Have you stayed  us before?
OTtBer:
32. CoequHnTE YaCTH NMPEAJI0KEHU I

1. How much does he have to pay a. for the excess luggage”?

2. What place does Mr Nelson b. want to check his reservation t0?
3. Are his ticket c. and passport in order?

33. CoeauHuTe 4YaCTH NMPEAJI0KeHUH

1. You want to fly to London a. at the end of the month.

2. You’ve come to the booking-office | b. to book a flight to Moscow.

3. The clerk is ready c. to help you.

34. BeraBbre nponymenHoe ¢jioBo: It will _ up to 300 delegates.

OTtBerT:

35. BeraBbTe mpomyiienHoe ciaoBo: Your baggage will _ taken up to your
room for you.

OTtBer:

36. BcraBbTe nponymenHoe cjioBo: How  does it cost to stay there for two
weeks?

OTtBer:
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POpaHLy3CKHHl A3bIK

1. IlepeBeaure Ha ¢panmy3ckuid si3bIKk «Mbl roBopum ¢ Ilbepom o Hameit
ku3Hu B Hunne».
OTtBer:
2. BoiOepuTe Bonpoc k BbiaejieHHOMY c10BY: Michel traverse la place.
a) Qui traverse Michel?
b) Que traverse Michel?
c) Est-ce que Michel traverse la place?
d) Quand traverse Michel la place?
3. Cinquante-sept et seize font ........
a) soixante-treize
b) quatre-vingt treize
C) soixante-trois
d) quarante-trois
4. Elles ...... une grande maison.
a) avons
b) avez
c) ont
d) sont
5. 11 se couche a minuit. Et toi, tu tard?
a) se couches
b) te couche
c) te couches
d) couches
6. En décembre, nous la France.
a) vont visiter
b) allons visiter
C) avons visiter
d) sommes visiter
7. OHH TOJBKO YTO YMBLIHCh.
a) lls vont se laver.
b) lls viennent de se laver.
c) llsvont se lever.
d) Elles viennent de se lever.
8. Il est 9 heures moins le quart.
a) 9.15
b) 9.45
c) 8.15
d) 8.45
9. Mon numéro est seize soixante- douze quatre-vingt- quinze soixante- sept
guarante-huit
a) 16 72 95 67 48
b) 16 62 95 67 58
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c) 06 728565 49
d) 1626 42 15 48
10. Elle montre ........appartement.
a) son nouveau
b) sa nouveau
c) son nouvel
d) sa nouvelle
11. J’aimme beaucoup ....... maison.
a) ce vieux
b) cette viell
c) cette vielle
d) ces vieux
12. Haiiaure npaBujIbHOE CJI0BOCOYETAHUE:
a) un haut moderne immeuble
b) une petite table basse
c) un nouveau pull gros
d) une dame vieille aimable
13. Haiinnte HEnpaBu/jibHoOe CJI0BOCOYETaAHME:
a) ma belle soeur cadette
b) un long boulevard vert
c) une nouvelle regle difficile
d) un bon film nouveau
14. Ce sont des appareils ménagers:
a) lave-linge, lavabo, robot
b) lave-vaisselle, micro-ondes, robot
c) frigo, lave-linge, cuisine
d) lave-vaisselle, frigo, lavabo
15. OkHa Moeii ciajibHUA BBIXOASAT HA YJIHUILY.
a) Les fenétres de mon séjour donnent sur la rue.
b) Les portes de ma chambre donnent dans la rue.
c) Les fenétres de ma piéce portent sur la rue.
d) Les fenétres de ma chambre donnent sur la rue.
16. La chambre est une piéce ou ...
a) nous nous couchons
b) nous mangeons
c) nous faisons notre toilette
d) nous travaillons
17. Tu ....en retard et tu ...... le metro.
a) es, prend
b) est, prends
C) es, prends
d) es, fais

18. IlepeBenuTe Ha pycckuii si3bIk «Je n’apprends pas ’allemand».

OTBeT:
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19. Elle aide...... son chef .....rédiger le contrat.

a) a de
b) - de
c) a -
d) - a
20. Le travail commence a midi.
a) Quelle heure est-il?
b) Comment le travail commence-t-il?
c) A quelle heure le travail commence-t-il?
d) Ou le travail commence-t-il?
21. Aujourd’hui nous .....tard.
a) revenons
b) devenons
C) viennent
d) reviennent
22. MueJab NOKyNnaeT NpoAyKThl.
a) Michel fait le repas.
b) Michel fait le ménage.
C) Michel fait un gateau de féte.
d) Michel fait le marché.
23. lls habitent au deuxiéme étage.
a) OH XUBET HA BTOPOM 3TaXKe.
b) OHu *XHBYT Ha BTOPOM ITaxe.
C) OHM KHUBYT Ha TPETHEM ITAKE.
d) OnHm XHUBYT Ha IEPBOM 3TAKE.
24. 51 He X041y ONa3AbIBAT.
a) Je ne veut pas étre en retard.
b) Je ne veux pas étre content.
C) Je ne veux pas étre en retard.
d) Je ne peux pas étre en retard.
25. Elles ....... arriver Samedi.
a) peuvent
b) pouvons
C) peut
d) pouvent
26. Y Bac ectb Kpacusoe (oTo.
a) Ily avotre belle photo.
b) Vous avez une belle photo.
C) Vous étes belle sur la photo.
d) Vous allez avoir une belle photo.
27. OHa HeJaBHO CTaJ1a MAMOM.
a) Elle vient de devenir maman.
b) Elle va devenir maman.
c) Elle vient de revenir avec maman.

25



d) Elle veux devenir maman.

28. Kakoii Bompoc He UMeeT CMbICJIa?
a) Comment t’appelles-tu?
b) Comment est votre appartement?
c) Comment tapez-vous les lettres?

d) Comment est la date de votre anniversaire?
29. Je parle ....collegues ....... restaurant d’a coté.

a) au del’
b) aux du
C) au du
d) des au

30. BcraBbTe NpPONYUICHHBIE CJI0BAa U3 JAHHBIX B IMPaBOd KOJOHKEe B

COOTBETCTBHUE CO CMBICJIOM NMMPOYUTAHHBIX BAMHA TEKCTOB.

1. Les Frangais, comment sont-ils |a. par
présenteés les étrangers?

2. Les Anglais les trouvent bavards et | b. organisés
mal ___, mais ils aiment leur accent et

gaieté.

3. Les Danois pensent qu’ils sont un | C. paresseux
peu __ pour apprendre les langues

étrangeres, mais ils admirent leur joie
de vivre,

4. D’aprés ____, ils mangent du pain,
du fromage et d’oignon; selon les
autres, 1ls s’habillent trés a Ia
mode...mais portent toujours des
bérets.

d. certains

Hemenxui A3bIK

1. Modellstudiengange ... international ... .

a) sind ausgerichtet
b) richten sich aus
c) ist ausrichtet

d) sind ausrichten

2. Die Auslandsstudenten bezahlen ... Studiumgebuhren.

a) hohe
b) viele
c) keine
d) wenige

3. Der DAAD ist ... der Hochschulen in der Bundesrepublik Deutschland.

a) eine Einrichtung
b) eine Institution
c) eine Veranstaltung
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d) eine Organisation
4. Eine der Aufgaben des DAAD ist ... .
a) Unterricht an den Hochschulen
b) Vergabe von Stipendien an ausldndischen Studierenden
c) Publikation der wissenschaftlichen Literatur
d) Ausbildung der ausldndischen Studierenden
5. Berlin liegt an ... .
a) der Spree
b) dem Donau
c) dem Rhein
d) dem Main
6. Die Max-Planck-Gesellschaft betriebt ... .
a) Grundlagenforschung
b) angewandte Forschung
C) praxisorientierte Forschung
d) allgemeine Forschung
7. Die Fraunhofer-Gesellschaft hat Ziel, Ergebnisse der Grundlagenforschung
in die Praxis ... .
a) zu umsetzen
b) umzusetzen
C) umsetzen
d) umgesetzen
8. Berlin entstand vor uber ... Jahren aus Siedlungen Colln und Berlin.
a) 500
b) 800
c) 750
d) 1000
9. Wie lange dauerte die Trennung Deutschlands?
a) 40 Jahre
b) 50 Jahre
c) 45 Jahre
d) 60 Jahre
10. Wann fand die Wiedervereinigung Deutschalnds statt?
a) am 1. Oktober 1990
b) am 10. November 1989
c) am 3. Oktober 1990
d) am 3. November 1990
11. Wann fiel die Berliner Mauer?
a) 1989
b) 1990
c) 1991
d) 1992
12. Wessen Namen tragt die Universitat in Berlin?
a) Humboldt
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b) Goethe
c) Shiller
d) Kant
13. Das Staatsgebiet der BRD umfasst rund ... Quadratkilometer.
a) 500 000
b) 357 000
c) 420000
d) 320 000
14. Deutschland zahlt rund ... Millionen Einwohner.
a) 90
b) 82
c¢) 100
d) 70
15. Was bedeutet das Wort “die Deutschen”?
a) der Stamm
b) die Verwandten
c) die Menschen
d) das Volk
16. Wann began Hitler den 2. Weltkrieg?
a) 1941
b) 1940
c) 1942
d) 1939
17. Wieviel Besatzungszonen gab es in Deutschland nach dem 2. Weltkrieg?
a) 4
b) 3
c) 2
d) 5
18. Wie ist die Staatsform der BRD?
a) der Bundesstaat
b) das Bundesband
c) die Bundesrepublik
d) der Republikenstaat
19. Die Bundeslander haben ... .
a) keine Verfassungen
b) ihre eigenen Verfassungen
c) keine Rechte, Gesetze zu geben
d) keine Gesetzgebung
20. Das hochste gesetzgebende Organ der BRD ist
a) der Bundestag
b) der Bundesrat
c) die Regierung
d) der Bundeskanzler
21. Die Farben der Nationalflagge der BRD sind ... .
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a) Grun— Rot— Gelb
b) Rot — Schwarz — Gold
c) Schwarz — Rot — Gold
d) Gold — Grun — Rot
22. Albrecht Durer ist der beruhmteste ... Deutschlands.
a) Dichter
b) Denker
c) Schauspieler
d) Maler
23. Johann Gutenber erfand 1445 ... .
a) die Benzinkutsche
b) die Rechenmaschine
c) den Buchdruck
d) die Strahlen
24. Thuringer und Franken sind durch ... beruhmt.
a) Feigwaren
b) Fischgerichte
c) Wurstware
d) Kartoffelngerichte
25. Wo wird das beste Bier in Deutschland produziert?
a) in Bayern
b) in Frankfurt
c) in Leipzig
d) in Dresden
26. YcTaHOBUTE MOCJI€I0BATEJIbHOCTD CJI0B B MPEAJIOKEHUN:

a. Er beobachtete sie gespannt

b. und bemerkte, dass sie lachelte

c. und zugleich erschrocken war,

d. als er plotzlich vor ihr stand.

27. YcTaHOBHTE NOCJIEI0BATEIBHOCTD CJI0B B NPEAI0KECHUN

a. Der Kaukasus,

b. wohin Sie reisen wollen,

C. zahlt zu

d. den schonsten Gebirgen.

28. BcraBbTe HY’KHYI0 OTPHMLATEIbHYI0 YACTHILY:
In dieser Strasse gibt es ... Backerei.
OTtBer:
29. BpiOepure ¢QopMbl €IMHCTBEHHOI0 4YMCJIAa TrJjaroJja sein (BO3MOXKHO
HECKO0JIbKO BADUAHTOB OTBETA)
a) seid
b) bin
c) sind
d) bist
e) ist
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30. Bcrasbre raaroa (helfen) B Hy»kHoi1 popme Prisens’a:
Warum ... du mit nicht?
Otser:

3.2 KoMIuieKkT 3alaHui ISl Ay IMPOBAHMSI

[TonmHbBIA KOMIUIEKT 3aJJaHUil 111 ayAupOBaHus npeacTaBicH B PoHAE OLICHOYHBIX
CPEJICTB IO AUCITUILIMHE Ha KadeIpe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

1. 3apanue 1Jis ayqupoBaHusi (AHTJIHICKUN A3BIK)
Ayauo3anuch U 3a1aHUE JOCTYITHO IO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/8/index.html

2. 3ananue Ui ayTUPOBaHNs (AHTJIMIACKUH A3BIK)
Ayauo3anuch U 3aIaHUE JOCTYITHO IO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/15/index.html

3. 3apanue Ui ayAUPOBaHHs (AHTJIMIACKUH A3BIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHO IO CChLIKE:
https://upwego.ru/listening/22/index.html

4. 3ananue AJis1 Ay IMPOBAHUA (AHTJIMHCKMI SI3BIK)
AyJIMO3aIuCh 1 3aJJaHUE TOCTYIHO IO CChUIKE:
https://upwego.ru/listening/38/index.html

5. 3aganue 11t ayIMpoBaHusl (AHIVIMIACKHUI SI3bIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHO IO CChLIKE:
https://upwego.ru/listening/48/index.html

6. 3aganue i ayTUpoBaHus (AHTJIMACKUH A3BIK)
Ayauo3anuch U 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-2
7. 3aganue 11l ayIMPOBAHUS (AHIVIMICKUI SA3BIK)
Aynuo3anuch 1 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-10
8. 3aganue 11sl ayIMpoBaHusl (AHIVIMIACKUI SI3BIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHO IO CChIIKE:
https://upwego.ru/listening/56/index.html

9. 3apanme s ayaupoBanus ((ppaHUy3CKHUil A3BIK)
AyJHo3anuch 1 3aJJaHie JOCTYIHO O CChIIKE:
https://lingvoelf.ru/listening-fr6

10. 3apanue s ayqupoBanusi (ppaHmy3ckuii si3bIK)
Aynuo3anuch 1 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://lingvoelf.ru/listening-fr7

11. 3apanue aas aynupoBanus (ppaHmy3ckuii 3bIK)
Aynuo3anuck 1 3a1aHue JOCTYITHO IO CChUIKE:
https://lingvoelf.ru/listening-fr5

12. 3apanme mus ayaupoBanus «La presse et les médias» (ppanny3ckmii
SI3bIK)

Ayaro3anuch M 3aIaHUE JOCTYITHO IO CCHUIKE:
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https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/a2-elementaire/la-presse-et-les-
medias

13. 3apanme piasi ayqupoBanusi «Comment les médias sociaux faconnent-ils
I'opinion ?» ((ppaHy3CcKHUii A3BIK)

Bupaeo3anuchk 1 3aj1aHie TOCTYITHO MO CCBIIKE:
https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/bl-intermediaire/comment-les-
medias-sociaux-faconnent-ils-lopinion

14. 3apnanme nusa aynupoBaHusi «Nous parlons des médias» (ppanumysckuii
SI3bIK)

Bupeo3anuch 1 3ajlaHne IOCTYITHO MO CChLIKE:
https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/a2-elementaire/nous-parlons-des-
medias

15. 3apanue aas aynuposanus «La liberté de la presse» (¢ppaHuny3ckuii i3bIK)
Bupaeosanuchk 1 3aj1aHie TOCTYITHO MO CCBIJIKE:
https://apprendre.tvSmonde.com/fr/exercices/b2-avance/la-liberte-de-la-presse

16. 3apanme aa aynupoBanus «Stagiaire a Paris» (ppaHuy3ckuii si3bIK)
AyJIMo3anuch 1 3aJJaHiE JOCTYIHBI B Ay IUTOPUU

17. 3apanme aas aynupoBanus «/Iuanor» (ppaHuny3ckuii A3bIK)

AyJIMo3anuch 1 3aJJaHiE JOCTYIHBI B Ay IUTOPUU

18. 3apanme nas aynupoBanus « MHTepBbIO» (PPaHIY3CKHUIl A3BIK)
Aynuo3anuch U 3aIaHue JOCTYITHBI B ayJJUTOPUN

19. 3aganue pas aynupoBanus «MMHTepBbLIO» (PpaHLy3CKUI A3BIK)
Aynuo3anuch U 3aIaHue JOCTYITHBI B ayJJUTOPUN

20. 3apanue s ayaupoBanus «/JAuasorm» (ppaHiy3cKui A3bIK)
Aynuo3anuch U 3aIaHue JOCTYITHBI B ayJJUTOPUN

21. 3apanme paas ayaupoBanust «Ich mochte Sie bekanntmachen...»
(HeMeuKuil A3BIK)

AyJIM03amuch 1 3aJJaHie JOCTYMHBI B ayJIUTOPUH.

22. 3amanme aias ayaupoBanusi «Familie» (Hemenkmii A3bIK)

AyJHo3anuch 1 3aJJaHue JOCTYMHBI B ayJIUTOPUH.

23. 3ananue qis ayaupoBanusi «AHTepBb10» (HEMEUKHUIi S3bIK)

AyJIMo3aIuch 1 3aJJaHie JOCTYMHBI B ayJIUTOPUH.

24. 3amanme nas ayagupoanue «Deutscher Alltag» (Hemenkuii s3bIK)
AyIuo3anuch U 3aJIaHue TOCTYITHBI B Ay AUTOPUH.

25. 3ananme naas ayaupoBanusi «Was sind unsere Lieblings Hobbys?»
(HeMelKHii A3bIK)

Ayuo3anuch U 3aJlaHue TOCTYITHBI B 2y AUTOPUH.

26. 3amanme pas ayaupoBaHusi «Extremsport: Lust auf Nervenkitzel»
(HeMeuKuil A3BIK)

Ayauo3anuch U 3aIaHUE TOCTYITHBI B 2y AUTOPHH.

27. 3ananue nJsi aynupoBaHusi «Studenteny (Hemenkuii s3bIK)

AyIno3anuch U 3aIaHUE AOCTYITHBI B Ay JUTOPUHU.

3.3 O0pa3en TeKCTa HA IEPEBOJ
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AHIJIMACKUN A3BIK

British Culture

General habits
In general, the British are very polite most of the time. ‘Please’ and ‘thank you’ are
among the most commonly used words in Britain. People also have a tendency to
apologize —some would say too much— and so, you will also hear ‘sorry’ and
‘excuse me’ a lot. The popular stereotype of the average British person is more
often than not true —they will say sorry to you, even when it is in fact you who has
accidentally stepped on their toes or bumped into them!
It will not surprise you to know then that queuing, or waiting in line so that
someone who arrived first is served first, is another British near-obsession. It is
sacrosanct. Seriously! Be it in the pub, at the supermarket or at a bus stop, people
in Britain queue for everything. Pushing in or cutting into a queue is considered
very impolite and you will be heavily frowned upon for doing it. It is one of the
few occasions when the famously reserved British can get visibly annoyed in
public, so do bear it in mind.
In most cases, queues are easy to spot. They tend to be tidy lines of people waiting.
In public places, including shops and restaurants, there will also usually be a sign
—such as ‘Please Wait Here to Be Served’ or ‘Please Queue Here’. Where it can
be a bit tricky is in pubs, where the lines are neither tidy nor so easy to spot at the
bar. The best thing to do is to take note of who was there before you and wait your
turn to be served after them. Bar staff are usually very good about keeping track of
who should be served next.
Finally, punctuality is important in Britain. As a rule, you should arrive on time for
lectures, tutorials and any other appointments. Similarly, if you've arranged to meet
someone at a pub, cafe or elsewhere and find yourself running late or unable to
make it, then let the person you are meeting know.

DpaHny3CKHH A3BIK

Le francais dans le monde
Le frangais n’est pas la propriété exclusive de la nation francaise. Le frangais n’est
plus une langue spécifiquement européenne. Il sert de pont entre des pays ou 1’on
trouve tous les climats, tous les niveaux de développement, toutes les couleurs de
peau, toutes les religions.
C’est au géographe Onésime Reclus (1837-1916) que 1’on doit le mot
“francophonie”, qui a une communauté des peuples vivant sur cinq continents et
unis par la langue francaise.
La francophonie fait du frangais la deuxiéme langue de communication
internationale présentée sur cinq continents. La langue francaise est partagée par
une cinquantaine de pays et parlée par environ 170 millions de personnes.
Le francais est la langue maternelle en France, Suisse, Belgique,Luxembourg,
Monaco, Andorre,au Canada. En Algérie, Tunissie,Maroc, Sénégal, Congo, Niger,
Caméroun, Madagascar il a son statut de langue officielle.
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Le francais est aussi une langue d’enseignement au Brésil, en Colombie, en
Egypte, en Espagne, en Italie, en Pologne, au Viétnam, au Laos.

Juridiquement, la position du francais est tres forte. Il partage avec 1’anglais le
privilege d’étre “langue de travail” a I’ONU. Il est parmi des 6 langues officielles
de ’ONU aux cotés de ’anglais, 1’espagnol, I’arabe, du russe et du chinois.

Dans les institutions de I’Union européenne le francgais est le premier, grace a trois
raisons.

La premicre est que la France est I’initiateur de la création de I’Europe unie et le
Royaume Uni n’en fait partie que depuis 1973.

La deuxieme est I’implantation des institutions européennes a Strasbourg,
Bruxelles et au Luxembourg, les villes francophones.

La troisieme est que le francais a un statut de langue juridique de référence: de
texts normatifs sont traduits dans les langues de tous les partenaires, mais en cas
de contestation c’est le francais qui fait foi.

Le 20 mars est chaque année 1’occasion pour les 170 millions de francophones, soit
3,2% de la population mondiale,de féter leur langue commune. A cette occasion on
organise des concours de poésie,des festivals de films, des soirées de
demonstration de cuisine frangaise. Parmi les actions de 1’ Agence de la France on
peut citer les échanges d’expérience d’information et de savoir-faire destinés a
promouvoir la mobilité¢ de jeunes a I’intérieur de 1’espace francophone. De plus,
tous les deux ans a lieu une réunion des chefs d’Etat francophones.L’agence de la
France a de nombreux partenaires qui génerent des projets de développement et la
chaine de télévision TVS, dont la vocation est de promouvoir le frangais en
diffusant des programmes en langue frangaise dans le monde entier.

Hemenkunii 9361k

Fremdsprachen: Deutsch
Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte.
Alle existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grosste unter den
Sprachfamilien ist die indoeuropdische. Die Hilfte der Bevolkerung der Erde
spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehoren. Insgesamt gehoren zu dieser
Familie ca. zwolf miteinander verwandte Sprachgruppen, vier von welchen
besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische
Sprachen.
Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige Rolle.
Sprachkenntnisse ermoglichen die Kommunikation mit anderen Menschen und den
Informationsaustausch.
Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fordert die allseitige Entwicklung
des Menschen und die Bildung vieler positiver Charakterziige. Beim Erlernen von
verschiedenen Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit,
die Ausdauer, die Tiichtigkeit, das Zielbewusstsein, die Logik etc.
Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und systematisch
arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache selbstindig zu erlernen und
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eigene Kenntnisse ohne Unterstiitzung von anderen Personen zu vertiefen. Dies ist
eine wichtige Voraussetzung fiir qualitative Selbstbildung und Weiterbildung.
Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfahrt man viel Interessantes und
Neues iiber andere Volker und Liander, liber verschiedene Brauche und Sitten, iiber
die Kultur und Geschichte.

Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen
Europder sprechen Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in
Deutschland, Lichtenstein und Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen
in der Schweiz, in Belgien und Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele
andere Lander auf unserer Erde, in welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet
ist.

Deutsch klingt nicht iiberall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt.
Die lokalen Dialekte in verschiedenen Regionen konnen sich sehr stark von
einander unterscheiden. Aber es gibt auch das sogenannte offizielle
Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen. Hochdeutsch lernt man in den
Schulen und Universititen, verwendet in Massenmedien und im geschiftlichen
Verkehr.

3.4 IlpumepHasi TeMATHUKA NMPe3eHTAIUM

[Ipe3eHTanuu U BBHICTYIICHUE BHITIOJHSIOTCS HA HHOCTPAHHOM S3bIKE:
AHIIMACKHMH A3BIK:

Ponp aHrnmiickoro si3pika B MUpE

Briciee oOpa3zoBanue B Bennkooputanun/CIIA

Campbie u3BecTHbIe KoJuieku mupa (Uton, KamOpuk u ap.)
[Tpo6iembl MOJTOAEKH.

AHrnuiickue oobluau U TPaauliu.

PoxxnectBo/XamnoyuH.

[Tpaznuuku Bennmkooputanun/CILIA.

AMepuKkaHCKU 00pa3 KU3HH.

Bbpurtanckuii o6pa3 KU3HU.

10. UzBectHbie nuuHocty BenukoOputanuun/CIIA.

11. HamuonansHas kyxHas Benukoopuranun/CILIA.

12. O bpurtanuu Bkpartiie

13. Kuumar BenukoOputanuu

14. Knumar CIITA

15.  AHIIIHMIM3MBI B PYCCKOM SA3BIKE

16. Koponesckas cembs Benukobputanuu

17.  Yuxaro/ Heto-HMopk/ Bammurron/ npyrue

18. BykuHremckuii n1Bopei

19.  Travelling to London (ITyremectBuenoJlonmnoHy)

20.  Areas of London (Paiionsr/IonnoHa)

21. SightsofLondon (loctonpumedarensuocTtu JIongoHA)

22. FamousBritishWriters (3naMmeHuTbIe OpUTAaHCKHE MUCATEIN)
23. ITlacxampHBIETpaAUITMHAHTIION3BIYHBIXCTPAH

©CoNoRWNE
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24.  Christmas in Russia: customs and traditions

25.  Symbols of the USA (CumsonbsiCIIIA)

DpaHIY3CKHH A3BIK:

Ponb gpaniry3ckoro si3blka B MUpE.

dpankodoHus.

Briciiee oOpa3zoBanue Bo @paHiu U (PpaHKOTOBOPAIIUX CTPAHAX.
Cawmpbie n3BecTHbIC Kosute kU Mupa (CopOoHHA U Ip.).
[IpoOnemMbl MOJIOIEXKU.

@paHiy3ckrue 00bl4an ¥ TpaguLuu.

Le 14 juillet. l'ocynapcTBenHsblil npa3qauk OpaHiuy.
[Tpa3aanku Opaniun 1 GpaHKOTOBOPAIIUX CTPAH.

Q. ®paniy3ckuii 00pas KU3HH.

10. H3BectHbie MTUYHOCTH DpaHIUN.

11. HamuonanpHasgkyxHIDpaHIIUU.

12.  Cathédrales Notre-Dame - merveille de D’architecture médiévale de la
France.

13. Kaumar ®@paniuu.

14.  Tlapwx/ JInon/ CtpacOypr/ apyrue.

15.  Jlysp.

16. IlyremectBue 1o Ilapuxy.

17.  Oxpyru [Tapuxa.

18.  HocronmpumeuatensHoctu [lapmxka.

19. 3uamenuTtsie (paHIy3CKHE MUCATEINH.

20. TlacxampHBIC TPAIUIMH (PPAHKOTOBOPSIIUX CTPAH.

21. CumBonbl OpaHIu.

22. EBpocoro3: ucTopws, ey Co3aaHusl.

23. EBpocoro3: cUMBOJIBI, OPTaHbl YIIPaBIEHUs, 3aKOHOJATEIBCTBO.
24. EnuHOoe 5KOHOMHUYECKOE MTPOCTPAHCTBO: TUTFOCHI U MUHYCHI.
25. CoBpemeHHas nojqutudeckas curyarusi. CaHKIUH.
Hemeuxkuii f3bIK:

Posib HEMEKOTO A3bIKa B MUPE.

Briciiee oOpa3zoBanue B ['epmanuu 1 ABCTpHH.

Cawmpble u3BecTHbIC BY3bl MUpa (MIOHXCHCKUN YHUBEPCUTET U JIP.).
[Tpo6embl MOSTOAEKH.

Hewmenkuit oObr4au u Tpaauiuu.

[Ipa3nauku ['epmannu u ABctpun.

Hewmeuxuit o0Opa3 *u3HH.

N3BecTHbIE IMUHOCTH | epmannu.

Hanwmonansnas kyxus ['epmanum.

Peruons! ' epmannu.

Knumar I'epmanun.

bepnun/ Mionxen/ @pankdypt-Ha-Maiine/ npyrue.
bagapusi.

IlyremecrBue no bepnuny.

ONo Tk owdE

ocoNORODE

e S
wh ke o
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B
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15. JlocronpumedarenbHOCTH bepnuHa.

16. 3HaMeHHUTHIE HEMEILKHUE ITUCATEIH.

17. TlacxanbHble Tpaauuuu ['epmaHuu U ABCTpHH.

18. CumBoutsl ['epmanum.

19. Tlonutuueckue nuaepsl ['epMannn: MOPTPET FMOXHU.

20. IIpomsinuieHHOCTH ['epManum.

21. Cucrema rocy1apcTBEHHOrO yrnpasieHus ['epmanuu u ABCTpHH.
22.  EBpocoro3: ucTopusi, IeJu CO3/1aHusl.

23. EBpocoro3: CHMBOJIBI, OpraHbl yIpaBICHUS, 3aKOHOJATEILCTBO.
24. EnuHOE 3KOHOMHYECKOE MPOCTPAHCTBO: IUTIOCH 1 MUHYCHI.

25. CoBpemeHHas nonutudeckas curyarus. CaHKIIUY.

3.5 KoMmiekT cueHapueB JeJIOBbIX UI'P

Bce nenoBble Urpel MPOBOAATCA HA MHOCTPAHHOM sA3bike. [loapoOHBIE clieHapuu
JIEJIOBbIX UIp InpencrasieHbl B DOHIE OLEHOYHBIX CPEACTB I10 IUCLMIUIMHE Ha
Kadepe NHOCTPAaHHBIX S3bIKOB.

Cuenapuii n1e10Boii (poJieBoii) Mrpbl Nel (aHIJIMICKHH SI3bIK)

Situation. You are students A, B, C, ... from different countries. (Work in pairs.)

Ask your partner the following question:

- How many foreign languages does she /he speak?

- How did she/he manage to learn these languages?

- What other languages is she/he going to study?

- What is the reason of her/his learning any foreign languages?

Cuenapuii__nejaoBoi _ (poJieBoii) urpbl Ne2 (aHIJMiicKHMii, (paHIY3CKHH,

HEeMEeIKNH A3BIK)

B MockBe npoxoIuT MexAyHapoJHas cTyaeHdeckass KoHpepeHuus. CTyIqeHTbI OOILAIOTCS U
paccrpammBaloT JApyr Apyra o0 ydeOe By3ax, B KOTopbix oHHM Yyuarca (Oxcdopackuii
YHUBEpPCUTET, TOKUICKUN YHUBEPCUTET, YHUBEPCUTET B TOpOHTO, BapmaBCcKuil yHUBEPCUTET,
MOCKOBCKUI YHUBEPCUTET U T.1I.).

Cuenapuii_1e10Boil _(poseBoii) urpbl Ne3d (aHriamickui, (paHIY3CKHid,

HEMEUKHI A3BIK)

B MexmyHapoJHOM CTYIASHUYECKOM Jiarepe Bbl OKa3aliCh B OJHOM KOMHATE CO CTYJCHTaMH W3
pasHbIX cTpaH. Paccripocurte Apyr npyra o Tpaauusax v 00bIYasx HaApOJIOB BAIIMX CTPaH.
Cuenapuii 1eJ10B0H (PoJieBoit) Mrpbl Ne4 (AHTIMIICKUH SA3BIK)

Curyauusa. Cryaentsl A, B, C, D wu3 pasHpIX cCTpaH BBICTyHAalOT C JOKJIaJaMU Ha
MexayHapoaHoi koHpepeHiu “The Role of Women in Different Countries”.

Cuenapuii 1ej10Boi _(poJieBoi) Wrpbl NeS (aHrjJuickui, (paHUY3CKHi,
HeMEIKHUI A3BIK)

Curyauus. ['pynna cryaeHToB u3 Poccuu U cTyeHThI, IpUeXaBIIne U3ydaTh PYCCKUMN SI3bIK U3
Benuko6puranuu (Opanuuu, ['epmannn), 10roBOpUINCh OTMETHTD MOCTIETHUMN IeHb 3aHATHI Ha
pUpPOJIE.

Y4YacTHHMKH - pyCCKUE U aHTIHickue (PpaHIly3CKHUid, HEMEIKUE) CTYCHTHI.

Crynentsl u3 Poccuu mpemmararoT KymuTh MsCO W OBOIIM JUIS IIANUIBIKA, (PPYKTHI, HATUTKH,
COKH, KOHTUTEPCKUE U3IENIHI.

I'octn u3 Anrmuu (®panuuu, ['epmanun) pemaroT KynuTh OyrepOpoabl. OOCYKIArOT BHJbI
OyTepOpOI0B U HATTUTKOB.
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CTyneHThl JOrOoBapWBAIOTCS O TOM, KTO BO3BMET (hoToammapar, MsS4M, PaKeTKU ISl UTPHI B
OaIMHHTOH.

CueHnapuii aesoBoul (poJseBoi) urpbl Ne6 (aHrJaumiickuii, (paHIy3CKHI,

HEMEIKNH A3BIK)

Curyanus — cTyieHThl A U B ydarcs B 0JHOM U3 pOCCUUCKUX BY30B. CTyJIeHT A — aHTJIMYaHUH
(ppanmy3, Hemer). CtyneHT B mpurnacun cryieHTa A B TOCTH K cebe TOMOM M 3HAKOMHT CO
CBOEH CEMBEN.

Yuacrauku — crynentsl A, B, C, D, E, F, G, etc.

A — Bu1 crynent(ka) uz Aurnuu (Opannuu, ['epmanun). Yaurech B poccuiickoM By3e. CTyaeHT
B npurnacun Bac B roctu. CtyneHT B npeacraisier Bac cBOUM poAHBIM U JIpyry (moapyre). Ux,
B CBOIO OU€pe/ib, UHTEPECYET Ballla ceMbs, X000H, npuBs3aHHOCTH. [IpeacraBbrech. Pacckaxkure
0 CBOEH ceMbe, O POJIHBIX, O XO00H, O CBOMX MPHUBS3AHHOCTSIX.

B - Bul cTynenT(ka) poccuiickoro By3a. Y Bac B IpyIIie YYUTCS CTyAeHT U3 AHrmmn (OpaHumu,
I'epmanun). Bel npurnacunmu ero k cedbe aomoi. I[lpeacrtaBbre ero cBoed ceMbe, POJHBIM,
JIPY3bSM.

C, D, E, F, G, etc. - unensl ceMbH, pOJCTBCHHUKH, JPY3bs cTyneHTa B. Bac uHTEpecyer ceMbs
CTyJeHTa A, ero xo60u, NpuUBsI3aHHOCTH.

JlaiiTe OTBETHI Ha BOIIPOCHI CTyJeHTA A.

Cuenapuii ei0Boi _(poJieBoil) Wrpbl Ne7 (aHrJuiickvid, (paHIY3CKHIi,

HEMEIKHI 3BIK)

CI/ITya].[I/Iﬂ — CTYACHTHI IIPUCXATIM HAa MCKIAYHAPOAHYIO CTYIACHYCCKYRO KOH(bepeHI_II/IIO u3
pasznuuHbIX pernoHoB Poccuu u u3 BennkoOpurtanuu (Ppannuu, ['epmanun). OHu Benyt Oeceny
00 0COOEHHOCTSIX TEX MECT, I'’I€ OHU KUBYT U YUaTCs.

Cuenapuii 1e10Bo# (pPoJieBoii) MIrpbl Ne§ (aHIJIMHCKHUI SI3BIK)

Students A, B, C, D, ... are from different countries (Russia, Japan, Israel, India, etc).

Situation. There takes plays a conference (party) of students from different countries. The
students share information about holidays in their countries.

Cuenapuii  aesqoBoil  (poJieBoii) urpnl Ne9 (anramiickuii, GpaHIy3CcKH,

HeMEeLKHIi SI3bIK)
A) Bbl — xxypHanuct, 6epére HHTEpPBbIO y penakTopa kaHana MY3 TB;
b) Bb1 — coumosnior, mpoBOAMTE OMPOC O BIMSIHUM TEIEBUICHUS HA BOCIIUTAHUE JIETEH.

Cuenapuii aeqoBoir (poJseBoit) urpbl Nel() (amramiickuii, (ppaHIy3CKHM,

HEMEIKUI A3BIK)

Curyanus:

Brb1 BcTpeuaete cBoero OBIBIIETO OJJHOKIACCHUKA, KOTOPBIM HE XOYET MPOJI0JKATh 00pa30BaHHUE.
[TpuBenuTe apryMEHTHI B ITOJIH3Y MTOJIYICHHS BBICIIETO 00pa30BaHUSI.

Cuenapuii aegoBoii (poJseBoit) urpsl Nell (amramiickuii, (ppaHIY3CKHI,

HeMeIKHIi A3bIK)

Cutyamms: Kornma ter rynsin o ynunam Jlonnona (Ilapuxa, bepnuna), Ha TeOs Hamamu. Tor
oOparaenibcst B MOJUIHIO. PacCKaku MOHIIEHCKOMY:

- 00 00cTosTENbCTBAX HAMAAEHUS (T/I€, B KOTOPOM Yacy);

- OTIMIITK BHEIITHOCTH MPECTYITHUKA;

- COOOIIM CBOM JIMYHBIC JTAHHBIC, a TAKXKE CBOM Tesie(hOH U ajipec.

CueHnapuii  aeaoBoii (poJieBoil) urpbl Nel2 (aHrjgmiickmii, bpaHIy3CcKH,
HEMEIKHUH A3bIK)

Cutyanmsi: Tl TOJBKO YTO 3aKOHYHMII TPYAHBIA Pa3roBOP C POIUTEISAMH. Termepsb Thl 3BOHMIIE
HOJPYTe/APYTy U paccKa3bIBaelllb, YTO MPOU3OILIO0. Pacckaxu:

- Ha KaKyk0 TEMY BbI TOBOPHIIH,

-4TO POJUTENIN TeOe 3anPETHIIH,
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-KaK Thl OTpearupoBaJl.

Cuenapuii 1e10BoH (poJieBoii) rpbl Nel3 (¢ppaHIy3CcKHH S3bIK)

B Bamy rpynmy mpumén HOBbIM cTyneHT. Ha ypoke (paHITy3cKOro BBl BBISICHSAETE, YTO OH
NPEeKpacHo BIIazeeT (PaHIly3CKHM SI3IKOM M KPOME TOTO M3y4yaeT aHTJIMHCKHA. BhISCHUTE Kak
eMy/ei 3TO y/IaIoch.

Cuenapuii 1e10BOM (poJieBoii) Urpbl Nel4 (¢ppaHIy3CcKHH 3bIK)

Bbi cobupaetech noexarb yuutbesi Bo @paHimioo, HO BaM NpUAETCs paboTaTh, YTOOBI OIJIATUTH
yu€0y. 3amaiiTe BOIPOCH! IO MHTEpeCyIolIel Bac rmpobieme rocrnoauny Jlemany.
Cuenapuii1ei0Boii _(poJieBoi) urpnl_NelS (aHraumiickumii, (ppaHmy3cKuid,

HEMEUKMH A3BIK)

Curyamusi: ['pynma cryaentoB u3 Poccum u crymentsl w3 AnHriauu (@pannum, ['epmanumn)
MPHUEXaBIIE U3y4aTh PYCCKUH S3BIK, JOTOBOPHIIMCH OPraHU30BaTh BEUep HAIIMOHATBHON KYXHHU.
Onu 00CYyKAat0T, YTO HEOOXOUMO KYIUTH JJISl 3TOT0, Kakue 0J1t0/1a OHU OYAYT TOTOBUTb.
Cuenapuii_1ei0Boii__(poJieBoii) urpbl_Nel6 (aHriumiickmii, (paHumy3ckuii,

HeMeIKHIii A3bIK)

B MexayHapogHOM CTyAE€HUECKOM Jarepe Bbl MO3HAKOMUJIMCH CO CTYJCHTAMH W3 AHIJIHHU
(®pannun, I'epmanun). OmHH M3 Bac MCIOIHSIOT POJdb HMHOCTPAHIIEB, IPYTHE POCCHSH.
Paccnipocute npyr npyra o Tpaauuusax U 00bl4asx HapoJ0B BalllMX CTPaH.
Cuenapuii__neaoBoi (poJeBoii) urpbl Nel7 (aHramiickmii, ¢paHIy3cKHi,

HEeMENKHI A3bIK)

[IpencraBbTe cebe, YTO Bbl y4acTBYETE B IIOY-BCTPEUE C M3BECTHOM JIMYHOCTBHIO (1O BalIEMy
BLI60py). 3a):[a17ITe BCC, HHTCPCCYHOIIUEC BaC BOIIPOCBHI, O KW3HH, TBOPYCCTBC, IUIAHAX Ha
Oynyiee.

CueHnapuii  aeaoBoii (poJieBoii) urpbl Nel8 (anramiickmii, bpaHIy3CKH,
HEeMENKHI A3bIK)

Cumyauu}l 1: pe6éHOK JIETUT CaMOJIETOM BIICPBBIC, OH OYCHb 6OI/ITC$I, H XO04YC€T CUIACTH Yy
WJUTIOMUHATOpa. MaMa nbeITaeTcs yjaJuTh BOIPOC C MACCAXKUPAMU U CTIOAPIECCOM.

Cumyauu}l 2: CemeliHasg napa, OTIIPaBJIAACH B IYTCHICCTBUC, BBI6I/IpaCT MCKOAY CaMOJIETOM U
noe3oM. Penmenre npuHUMaeTcs B MOJIb3y CaMOJIETA.

CueHapuii 1es10BoH (poJieBoii) urpbl Nel19 (bpaHuy3cKkui I3bIK)

A) Bol npuexanu k apyry B Ilapuxk n o06cyxaere rmiaH cBoed MPOryJKyu 10 TOPoy.

b) Bel — xypHasmer u 3ama€re Bonmpochl Mapy Ilapmka O CTpOMTENBCTBE HOBBIX 3/1aHHUN B
ropoze.

Cuenapuii gejoBoii (poJeBoir) urpol Ne20 (aHramiickuid, GpaHy3CKH,

HEMEIKUI A3BIK)

Cutyanmsi: Bbl BCTpeYaeTe CBOErO OBIBIIETO OJHOKIACCHUKA W y3HAETE, YTO OH YK€ KCHAT U
KHUBET OTHENBHO OT poauTesieli. Bbl kHUBETE C POAUTENSIMH M HE XOTHUTE HUYETO MEHSTh.
ApPryMEHTHPYITE CBOIO MTO3UIIHIO.

Cuenapmuii 1ey10B0i#i (poJieBoii) urpbl Ne21 (ppaHy3cKkuii 3bIK)

OOcynuTe B rpynme TeMy HCINOJIb30BAHHSI KOMIILIOTEPA W HWHTEPHETAa, OTBeYasi Ha
CJIeyIoIIHe BONPOCHI:

Combien d’heures par jour passez-vous devant 1’ordi?

Vous considerez-vous comme “accro” a votre ordi?

Possedez-vous un ordinateur portable? Si oui, en quoi est-il plus pratique par rapport au PC?
Quel age aviez-vousquand I’ordi est entre dans votre vie?

Dans quels but I’avez-vous utilisez?

Selon vous, quand les enfants doivent apprendre a maitriser 1’ordinateur?
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3.6 O0pa3en KOHTPOJIBbHON PadoOTHI
AHIJIMACKAH A3BIK

. IIpounTaiiTe U YCTHO MepeBeAUTE TEKCT HA PYCCKUM SA3bIK.

THE EVOLVING ROLE OF INFORMATION SYSTEMS AND
TECHNOLOGY IN ORGANIZATIONS: A STRATEGIC PERSPECTIVE

Most organizations in all sectors of industry, commerce, not- for- profit,
and government are now fundamentally dependent on their information systems
(1S) and information technology (IT). In industries such as telecommunications,
media, entertainment, gambling and financial services, where the product is
already, or is being increasingly, digitized, the very existence of an organization
depends on the effective application of IS/IT. With the commercialization of the
Internet, the use of technology has become the expected way of conducting many
aspects of business and some businesses exist purely online. Governments and
public administrations have launched many digital services. The ubiquity of mobile
devices and new forms of social media are raising consumer demands for
immediacy of access and speed of response. The increasing pervasiveness of smart
connected devices and ‘things’ of all kinds is opening up opportunities for new
products and services, further operational efficiencies and new types of businesses
and business models.

While organizations want to develop a more ‘strategic’ approach to
harnessing and exploiting I1S/IT, most have arrived at their current situation as a
result of many short- term, ‘tactical’ decisions. Many would no doubt like to
rethink their investments, or even begin again with a ‘clean sheet’, but
unfortunately have a ‘legacy’ resulting from a less than strategic approach to IS/IT
in the past; many organizations including banks, insurance companies and public
administrations still depend on systems first developed over 30 years ago. Even
investments that were once seen as ‘strategic’ eventually become part of a costly
and complex legacy. Learning from previous experience — the successes and
failures of the past — is perhaps one of the most important aspects of strategic
management. Much of the learning about the capability of IT is experiential, and
organizations tend to learn to manage IS/IT by doing, not appreciating the
challenges until they have faced them.

However, few organizations are likely to have been exposed to the whole
range of IS/IT experiences; nor is it likely that those experiences have been
evaluated objectively. This chapter provides an overview and appraisal of the
general evolution of IS/IT in organizations, from which lessons can be learned for
its future strategic management. This evolution is considered from a number of
viewpoints, using a variety of models, some of which are further developed and
used later in the book, when considering the particular approaches required in
thinking and planning strategically for IS/IT investments.
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A number of forces affect the pace and effectiveness of progress in using
IS/IT and in delivering operational and strategic benefits. The relative importance
of each factor varies over time, and will also vary from one organization to
another. These factors include:

@the capabilities of the technology and the applications that are feasible;

@ the economics of acquiring, deploying and maintaining the technology:
applications, services and infrastructure;

@the skills and abilities available, either in- house or from external sources,
to design and implement the applications;

@ the skills and abilities within the organization to use the applications and
information;

€ the capability to manage any organizational changes accompanying
technology deployments;

@ the pressures on the particular organization or its industry to improve
performance or adapt to changing circumstances, such as a new regulatory
environment or ‘digital disruption’.

This list is not meant to be exhaustive and could be expressed in other terms
— but it is in a deliberate sequence of increasing ‘stress’, as the complexity and
criticality of management decision making becomes more strategic. Most
assessments of the evolution of IS/IT in organizations tend to focus on one or two
aspects of its development, such as organizational, applications, management of
technology or planning, but in this chapter these various perspectives will be
brought together, as much as possible.

(English for Computer Science Students: yue6. nocooue / Cocm. T. B.
Cmupnosa, M. B. IOoenvcon; nayu. peo. H. A. /[yoapesa)

Il. IIucbmenHo nepeseaute 2 u 3 ad3am.
I11. Haiigute ad3an, rae BbIpaxaeTcsi OCHOBHAsI H/iesl TEKCTA.

DpaHny3CKHH A3BIK

1. llpoutute W YCTHO mnepeBeautTe cJjaenywiuii Texkcr. [lepenumure u
NHUCbMEHHO TepeBenute 3- i, 4-M, u 7-i ad3aubl.

LE POTENTIEL DE L'ENERGIE NUCLEAIRE
Le nucléaire est considéré a la fois comme la seule solution actuelle aux
problémes énergétiques et climatiques mondiaux, mais aussi comme le moyen le
plus dangereux et le plus incongru de produire de I'énergie. Apres les accidents de
Tchernobyl et de Three Mile Island, I'opposition publique s'est durcie.
La construction de réacteurs a été stoppée dans de nombreux pays: les commandes
ont cess¢ aux Etats-Unis depuis 1978, en Suéde, la population a choisi, par
référendum, de stopper la production d'énergie nucléaire en 2010; la Suisse et
|'Allemange en sont a un moratoire de fait.
Si I'énergie nucléaire est tant controversée, c'est qu'elle n'a pas que des avantages.
Certes le nucléaire peut fournir un trillion de fois plus d'énergie que le vent et
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l'eau, et un million de fois plus que les réactions chimiques en oeuvre depuis la
Révolution industrielle et qui ont tant transformé nos sociétés. Toutefois les
centrales nucléaires exploitent mal ce potentiel, et les énergies chimique et
nucléaire produisent des déchets.

Les savants de 1'Université de Berkeley ont fait remarquer que le vent et 1'eau ne
changent pas fondamentalement les molécules sur lesquelles ils agissent: c'est
la raison pour laquelle leur exploitation est fondamentalement sans danger pour
'environnement. Au contraire, les réactions chimiques et nucléaires transforment
respectivement les molécules et les noyaux, créant de ce fait des déchets.

Les défenseurs des énergies renouvelables doivent trouver les moyens de mieux
les exploiter, tandis que ceux qui pronent un plus grand recours aux ¢énergies
nucléaire et chimique vont résoudre le probléme des déchets radioactifs et
atmosphériques.

Il est claire que 1'énergie nucléaire doit étre considérée prudemment. Beaucoup
d'analyses économiques prévoient qu'il sera difficile de satisfaire les besoins
énergétiques et les exigences de l'environnement sans recourir a cette forme
d'énergie. C'est le développement de 1'énergie nucléaire qui semble compromis par
I'opposition publique actuelle.

Cette impasse politique et sociale pourrait étre surmontée par la création
d'agences internationales et 1'adoption de résolutions générales que la Commission
de I'énergie nucléaire de 'ONU vient de proposer. L'agence mondiale doit étudier
les problemes de 1'an 2000 et au-dela, assurer la sireté des réacteurs et gérer les
déchets.

2. Boimumure u3 1-ro u 2-ro ad3ameB NpeNiO:KeHUsI, B KOTOPBIX IJIaroJ
ynorpedJjieH B CTPAJaTeIbHOM 3aJiore. YKa:kuTe WHOUHUTHB IJIaroja u
ero BpeMms.

3. Illpourure 1-i, 2-ifi U 3-ii ad3aubl U Bompoc K HuUM. U3 npuBeIeHHBIX
HUJKE OTBETOB YKa)KHTe HOMEP MpeNJIoKeHHs, COAep:Kaliero mpaBUJIbHBII
OTBeT.

Pourquoi l'énergie nucléaire est tant controversée?

1. Les centrales nucléaires exploitent mal leur potentiel.

2. L'énergie nucléaire est le moyen le plus dangereux et le plus incongru de
produire de 1'énergie.

3. L'énergie nucléaire est considérée comme une partie d'un systeme énergetique

global.
HeMmenxui 361K

1. IlpounTaiiTe U nepeBeaUTE MUCbMEHHO TEKCT

Wir leben in einem Informationszeitalter, was bedeutet, dass Informationen und
Daten von unglaublicher Relevanz sind. Die technologischen Errungenschaften der
letzten Jahrzehnte haben es ermoglicht, schiere Unmengen von Daten digital zu
erheben und sie anschlielend iiber die weltweite Vernetzung zu iibertragen, zu
bearbeiten und damit zu handeln. VVor allem die Wirtschaft konzentriert sich immer
mehr auf die Anpassung ihrer Produkte und Services an Kundenwiinschen und
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nutzt dazu Informationen von und iiber potentielle und bestehende Kunden. Im
Zuge des technologischen Fortschritts findet im gesellschaftlichen Leben ein
standiger Transfer von Daten statt: Sobald man beispielsweise einen Online-
Kauf abwickelt, merkt sich das System die Informationen und es kommt zur
Dateniibermittlung und Datenverarbeitung personenbezogener Daten. Dem
Nutzer konnen auf dieser Datengrundlage dhnliche Produkte empfohlen werden
und das Unternehmen kann seine Umsitze steigern. Dateniibermittlung ist somit
vor allem in der Wirtschaft ein wichtiger Erfolgsfaktor. Was ist die Schattenseite
der Dateniibermittlung und der automatisierten Datenverarbeitung? Werden Daten
unverschliisselt weiterverarbeitet, sind die Informationen moglicherweise fiir Dritte
frei verfiigbar. Auf diese Weise kann es leicht zum Datenmissbrauch kommen.
Da aufgrund der Globalisierung und des damit verbundenen gesellschaftlichen
Wandels eine starke Vernetzung stattfindet, ist es wichtig, Daten zu schiitzen.
2. Boinuinure Bce BBIJICJICHHBIC CJI0BA, COCTABLTC U3 HUX CJIOBAPb U BbIYUYHUTE
HX.
3. 3anummTe CcJeayllIHe NPeNJoKeHUs] B YKA3aHHBIX BpeMeHaxX M
nepeseaurte ux. (1-4 B IIperepure, 5-7 B Ilepdexre)
Der Datenschutz ist vor allem im Internet eine wichtige Angelegenheit.
Es kommt zur Verarbeitung und Weitergabe einer hohen Menge an Daten.
Wir sehen zunehmend Datenverlust.
Jede Person hat das Recht auf informationelle Selbstbestimmung.
Im Zuge der Diskussion hinsichtlich der personenbezogenen Daten gibt es
einen essentiellen Unterschied zwischen Datenschutz und Datensicherheit.

6. Seit dem 18. Juni 2017 gelten auf der Plattform Twitter neue Datenschutz-

Regeln.

7. Twitter gesteht dem Datenschutz eine groflere Bedeutung zu.

4. BolyunTe Hau3ycTh Cieayloliee onpeejaeHne

oM E

Datenschutz umfasst zunédchst organisatorische und technische Mallnahmen gegen
Missbrauch von Daten innerhalb einer Organisation.

Der Begriff 1T-Sicherheit betrifft die technischen Mal3nahmen gegen das Loschen
und Verfilschen von Daten. Zweck und Ziel des Datenschutz ist die Sicherung des
Grundrechts auf informationelle Selbstbestimmung der Einzelperson.

4, MeToanuyeckue MaTepuaJbl, onpeae/somue Npoueaypbl OeHMBAHUS
3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB U (MJIH) ONBITA AEATEIbHOCTH, XapaKTePHU3YIOLIMX
Tranbl POPMUPOBAHUA KOMIIETCHLUM

Hepens Bun Kon Copep:xanu | TpeGoBanus k Cpoxk Kpurepnu onenku
TeKyIero / | OLEHOYHO | KOMIIeTeHIHIi, e BBINOJHCHHIO caavu MO COJEPKAHUIO U
NMPOMEKYTO o OLIEHMBAIOLIMI | OLEHOYHOTO (nenenst Ka4eCTBY €

YHOI0 cpeacTBa 3HAHUIA, cpeacTBa ceMecTpa) | ykazaHueMm 0a/I0B
KOHTPOJIS yMeHHus,
HABBIKH
IIpoBonutcsa | TectupoBa | YK-4,5 20 BompocoB | Kommeroteproe | Pesymerar | HesiBka — 0 6amos.

B CPOKH, HHE TECTUPOBAHHE. Bl Kpurepun OLIEHKH

YCTAHOBJICH Bpewms, TECTHPOBA | ONPEIEINSIOTCS
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HBIE OTBE/ICHHOE Ha | HUA MIPOLICHTHBIM
rpaduKom mpouenypy — 30 | mpedocTaB | COOTHOIICHUEM:
obpazoBate MHUHYT JSFOTCSL B | Y IOBJICTBOPUTEIBHO

JIBHOTO JICHb — oT 51%
mpouecca MIPOBEJCHU | NMPABUIIBHBIX OTBETOB
o Xopomo — ot 70%
MpOLEAYp | MPAaBUIBHBIX OTBETOB
BI Otmuuno — ot 90%
NPaBWILHBIX OTBETOB
MaxkcumanbHbBIN Oat
—-5.

[MpoBoautcs | 3auer YK-4,5 2 Borpoca [IpoBogutcss B | Pesynprar | Kpurepuu ouenku:

B CPOKH, ycTHOI hopme. | B «3a4TeHO»:

YCTaHOBIICH Bpewms, npepocraB | 1.3HaHMe

HBIE OTBEICHHOE Ha | JIAIOTCA B | JEKCHYECKOTO U
rpaduKoM mpouenypy — 25 | IeHb TpaMMaTHIECKOTO
obpa3zoBate MHHYT. MIPOBEJCHU | MaTepHaa;

JIBHOTO Konnuectso s 3a4eTa 2. yMeHue
mpouecca 6aos, HCTIONB30BaTh U
HeoOxoanmoe TIPUMEHSTH
JUIsL IOIyCKa K HOJTyYeHHBIE 3HAHUS
3auery — 51. Ha MPaKTHKE;
3. pabota Ha
NPaKTHYECKUX
3aHATHUAX B TCUCHHUEC
CEeMecTpa;
4. OTBET Ha BOIIPOCEHI
3ayera.
«He 3a4areHo»:
1. nemoHCTpHpYET
YaCTHYHBIEC 3HAHUS
10 TCMaM
JUCIUILINH;
2. He3HaHUE
JIEKCUYECKOTO U
rpaMMaTUYECKOTO
Mmarepuana;
3. HEyMeHue
HCIIONI30BATh U
TIPUMEHSTD
TIOTy4eHHbIE 3HAHUS,
4. He paboTan Ha
NPaKTHYECKUX
3aHATHSAX;
5. HE OTBEYAET Ha
BOITPOCHI 3a4eTa.
IIpoBonutesa | Dx3ameH YK-4,5 3 Bompoca IIpoBonutcs B | Pesymprar | Kpurepum
B CPOKH, yCTHOﬁ bl OLICHUBAHMU:

YCTaHOBIIEH UCbMEHHOU npeaoctaB | 1. «OtomuHO»  —

HBIE ¢dopme. asroTest B | pabora BBICOKOTO
rpadukom Bpewms, JICHb KayecTBa,  ypPOBECHb
obpazoBate OTBE/ICHHOE Ha | MPOBEACHH | BBHINOJIHEHUS

JILHOTO npoueaypy — 35 | s 3K3aMeHa | OoTBEe4aeT BCEM
nporecca MUHYT. TpeOOBaHUM,
Komuectro TEOPETHYECKOe
Oaios, colep)kaHue  Kypca
HEeo0xoanMoe OCBOGHO MOJIHOCTBIO,
JUTSL JIOTTyCKa K 0e3 po0OeIoB,
sKk3ameHy — 51. HE00X0IUMbIC
MIPaKTUYECKUE
HaBBIKH PabOTBI ¢
OCBOEHHBIM
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MaTepHalioM
chopMHUpOBaHbBI, BCe
MIPEAYyCMOTPEHHBIE
NpOrpaMMoi
oOyueHuss  y4deOHBIC
3aJaHus BBIIIOIHEHBI,

KauecTBO ux
BBITIOJTHEHHS
OIIEHEHO YHUCIIOM
0a/ioB, ONM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY
(konnyecTBO 6amioB
Ha oSk3amene — 80-
100)

2.  «Xopomo» —
YPOBEHB BEHIIIOITHEHUS
paboThI OTBEYAET
BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBaHUM,
TEOPETUUECKOE
collepKaHue  Kypca
OCBOCHO MOJIHOCTBIO,
6e3 npoOeroB,
HEKOTOpbIE
MPaKTHYECKUE
HaBBIKH paboOTHl C
OCBOCHHBIM
MaTepHaioM
c(OpMHUPOBAHEI
HEJOCTaTOYHO,  BCE
IpeTyCMOTPEHHBIE
IIPOrpaMMon
o0ydeHuss ydeOHbIC
3aJjaHusl BBIIOJHEHBI,
KauecTBO

BBITIOJTHEHUS HU
OIHOIO M3 HHX HE
OLIEHEHO
MHUHHMaJIbHBIM
YUCIIOM 0aJos,
HEKOTOPbIE u3
BBITIOJTHEHHBIX

3aJlaHii, BO3MOXHO,
colepxar  OIMHUOKHU
(xommuecTBO GaNIOB
Ha sK3ameHe — 60-79)
3.

«Y IOBJIETBOPUTEIHH
o» - YpOBEHB
BEITIOTHEHUST PabOTHI
OTBEYaeT
OOJIEIIMHCTBY
OCHOBHBIX
TpeGoBaHUH,
TEOPETHYECKOE
CoJiep)KaHue  Kypca
OCBOGHO  YacCTHUYHO,
HO MpoOebl HE HOCAT
CYIIECTBEHHOTO
xapakrepa,
HEOOXOUMBIE
MPAKTHICCKHE
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HaBBIKM PaboOTHl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepHaioM B
OCHOBHOM
c(hOpMHUPOBAHEL,
OOJBIIIHCTBO
MPEAYCMOTPEHHBIX
IIPOrpaMMoN
o0ydeHHs  y4eOHBIX
3aJJaHuil BBITIOJIHEHO,
HEKOTOpBIE BUJIBI
3aJ]aHUi BBITIOJITHEHBI
c omudKaMu
(xonmyecTBO OamuIOB
Ha dKk3amene — 51-59)
4.

«HeynosnerBopuren
BHOY (c
BO3MOXKHOCTBIO
nepecaaun) -
TEOpeTH4ecKoe

COJZIep)KaHUEe  Kypca
OCBOEHO  YaCTHUYHO,

HEoOXouMble
MPaKTHYECKUE
HaBBIKH pabOTBl He
c(OpMHUPOBAHEL,
OOJBITIHCTBO
NPEeTyCMOTPEHHBIX
MpOrpaMMon
o0ydeHHs  y4eOHBIX
3alaHui He
BBIITOJIHEHO, 6o
Ka4ecTBO 17
BBITIOJTHEHHS
OLICHEHO YHCIIOM

0amioB, ONHM3KUM K
MUHUMAaJIBHOMY; TIPH
JIOTIOTHUTETHHOM
CaMOCTOSATETFHON
pabote HaJ
MaTepuajoM  Kypca
BO3MOKHO
MOBBIIICHHE KAYeCTBA
BBIMOJTHCHHS
y4eOHBIX 3alaHui
(xommuecTBO  GaJIIOB
Ha sk3amene — 0-50)

HUroroBoe HauuciieHHe OalsIOB MO JUCHUIUIMHE OCYIIECTBISAETCS B
COOTBETCTBHUH C pa3pabOTaHHOW M BHEIPEHHOUN OaUTbHO-PEUTHUHTOBOM CHCTEMOM
KOHTPOJII M OICHUBAHUS YPOBHS 3HAaHUM M BHEYYEOHOM CO3HMIATEIbHOMN

aKTUBHOCTU O0Y4YarOIIUXCS.

4.1 TunoBasi CTPYKTYpPAa 3a4e€THOI0 32 JaHUS

1) [IpocMOTPOBOE YTEHHE M KPATKOE U3JI0KEHHUE TEKCTA M0 CTPAHOBEICHHIO.

2) MoHonornueckas peub Ha 3a/IaHHYIO TEMY.
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4.2 TunoBasi CTPYKTypa 3K3aMeHAIIMOHHOT0 33aJaHUS

1. ITucekMeHHBIN TIEPEBOJ CO CIIOBAPEM OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.

2. IIpocMOTpoBOE UTEHHE M KpaTKOe H3IIOKEHHWE TEKCTa Ha PYCCKOM WU
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.

3. MoHoornueckas peds 1o 3aJaHHON TeMe, COOTBETCTBYIOIICH TeMaTHKE OJIOKOB
H3y4eHHOro yuyeoHoro rnmocoous. (10-12 npennoxxeHuit).

HtoroBoe HauucieHue OauloB MO JUCHUIUIMHE OCYIIECTBISIETCS B
COOTBETCTBUM C pa3pabOTAHHOW M BHEJIPEHHOW OAJNTIbHO-PEUTHHIOBON CHCTEMOM
KOHTPOJII W OLEHUBAHWS YpPOBHA 3HAaHUW H BHEYYEOHOM CO3MAATENBHOU
aKTUBHOCTU OOYYaroIIUXCsl.
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IHpuiaoxenue 2

HHCTUTYT ITPOEKTHOI O MEHE/[ZKMEHTA U HH/KEHEPHOI O
BbU3HECA

KA®E/IPA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

METOINYECKHUE YKA3ZAHUA JUIAA OBYYAIOIIIUXCA ITO
OCBOEHHIO JUCHUIIJIMHBI (MO Y JIA)

«MHOCTPAHHBIN SI3BIK»

CneunanbHocTh: 24.05.01 IIpoexkTrpoBaHue, MPOU3BOACTBO W AKCIUTyaTalus
PaKET U paKETHO-KOCMHYECKUX KOMILIEKCOB

Cneunanausamusi: Ne21: [Ipou3BoJCTBO M TeXHOJOTHYECKass OTpaOOTKa M3ISTUi
PAKETHO-KOCMUYECKONU TEXHUKHU

YpoBeHb BbICHIEr0 00Pa30BaAHUSA: CIIEUATIUTET
KBanudukanus (crenenb) BbIMYCKHUKA: UHXEHEP

®opma 00y4YeHHUsA: OUYHAsl, OYHO-3a0YHAS

KopoJsen
2023
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1. OO01Me moJIoKeHus

Heabro aucuuruivabl «HOCTpaHHBIN $3BIK» B HEA3BIKOBOM BY3€ SIBISIETCS
npUOOpEeTEeHNE CTYJIEHTAMU KOMIIETCHIIMM MPAKTHYECKOTO BJIaJICHUs] pa3rOBOPHO-
OBITOBOM M MMCHbMEHHOM PEYbIO B MMOBCETHEBHON COIIMAIBHO-KYJIBTYPHOM Cpelie.

OCHOBHBIMH 321a49aMH TUCIUIJIMHBI SIBJISIOTCH:

1. CoBepIilieHCTBOBaHHE JICKCHKO-TPAMMATHYCCKUX HABBIKOB B paMKaX YCTHOW U
MMCEMEHHOW PeYH B COIMAILHO-0yTOBOM cepe;

2. O0y4eHne yCTHOM MHOS3BIYHON PEYU B COLIMAIBLHO-OBITOBOM cepe;

3. CoBepIiiieHCTBOBaHHE HABBIKOB YCTHOTO IMMyOJIMYHOTO BBICTYIUJICHHS;

4. CoBepIICHCTBOBAaHNE HABBHIKOB UTCHUS M TIOHUMAHUS ayTCHTHYHON JTUTEPATYPHI
3aJJaHHOW HANPaBJIEHHOCTH HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

5. CoBepIIeHCTBOBaHUE HABBIKOB MMChbMEHHOTO MEPEBO/IA.

2. YKa3zaHus 10 NPOBeICHUI0 MPAKTHYECKHUX (CEMUHAPCKNX) 3aHATHIA
Ily1aH NpaKkTUYeCKUX 3aHATUHI

AHTJIMACKHN A3BIK

1 cemecTp
IIpakTnueckue 3auaTus 1-4 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckoe 3ausarue 1

(04H0-04YHO-3209HOE 00YUeHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHSITHS.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHONOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHHS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYPM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUE), KeHc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHSA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATrOTOBKA MPE3EHTAlMi), MOIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 1. English as a World Language.

I'pammaruka: Indefinite (Present, Past, Future). Continuous (Present, Past,
Future).
IIpo6nemaruxa oomenusi: English as a World Language.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHH: BbInmojlHeHWE rpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUW. BBITOTHEHNE yIIpaXHEHUM HA MEPEBOJ C PYCCKOTO HAa aHTJIMHACKUAN
Y C aHIIMKCKOrO Ha PYCCKUM. BBICTyIUleHHWE C Npe3eHTaluuer Ha aHIJIMUCKOM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, pabota B rpymnmnax (quanoru). OTBeThl Ha BONPOCHI 1O
teme. PaboTa ¢ JekcMkoM W TepMHUHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
HToroBeiid TECT MO TEME.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTnueckue 3ausatus 5-8 (ounoe o0yvuenue) / [Ipakruueckoe 3augarue 2
(0YHO0-0YHO-32049HOE 00YUeHHUE)
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Bua npakrTudeckoro 3anaTtusa: CmemanHas (Gopma MpoBeneHus: MPaKTHUYECKOro
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHONOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas oOpa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 2. Life At College And University
I'pammaTtuka: Perfect Tenses. Perfect Continous Tenses.
IpodoaemaTuka odmenus: Life At College And University.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XKHEHUW. BBITOTHEHNE yIIpa)XHEHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOTO HA aHTJIMHUCKUN
U C aHIVIMMCKOIO Ha PYCCKHMM. BBICTyIUIEHME C Npe3eHTalured Ha aHIJIMMCKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, paboTa B rpynmnax (auaioru). OTBETbl Ha BOMPOCHI 1O
teme. Pabora c¢ Jexcukoit u TepMmuHOJOTHMEH. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
W TOroBeIil TECT IO TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTus 9-12 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckue 3auarus 3-4
(0ouHO-3204HOE 00YUECHUE)

Bua npaktudeckoro 3anaTus: CMmemianHas popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHSITHS.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHue), Kelc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 3. English Customs And Traditions.
I'pammaruka: Passive Voice.
Ipo6aemaruxa oomenusi: English Customs and Traditions.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbinojlHeHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIpaXHEHUM HA MEPEBOJ C PYCCKOTO HAa aHIJIUHACKUAN
U C aHIVIMICKOrO HAa PYCCKHMM. BBICTyIUIEHME C NMpe3eHTalred Ha aHTJIMMCKOM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, padota B rpymnmnax (quanord). OTBeTbl Ha BOIMPOCHI MO
teme. PaboTta ¢ Jnekcukoil u TepMuUHOJOTHEH. AyaupoBanue. [lemoBas wurpa.
NTOroBbIii TECT 11O TEME.
[Tpo10KUTENEHOCTS OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IpakTnueckue 3auaTus 13-16 (ouHoe oovuenue) / [IpakTnyeckue 3aHATHSA 5-
6 (04HO-3204HOE 00VUYeHHe)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUIECKOTO
3aHSTHUA.
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OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTejbHAas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

Tema 4. American Way of Life.
I'pammaruka: Modals.
IIpodaemaTuka odmenusi: American Way of Life.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTUYECKHUX
yIpaXHEHUW. BBITOTHEHNE yIpa)XHEHUN Ha MEPEBOJ] C PYCCKOTO HA aHTJIMHUCKUN
M C aHIVIMMCKOIO Ha PYCCKHMU. BBICTyIUIEHME C Npe3eHTalured Ha aHIJIMMCKOM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padota B rpymnmax (quanord). OTBEThl Ha BOIPOCHI 110
teme. PaboTta ¢ Jekcukoll W TepMuHOJOTHEeH. AyaupoBanue. JlemoBast wurpa.
W TOroBblii TECT 110 TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

2 ceMecTp
IIpakTnueckue 3ausaTus 1-4 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckoe 3ausarue 1

(0uHO-32049HOE 00VYCHHE)

Bua npaktudeckoro 3anaTus: CMmemianHas popMa MpoBEACHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYPM, padoTa B IpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUe), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUsA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

Tema 5. British and American Cuisine
I'pammaruka: Participle I. Participle 11.
IIpo6aemaruka oomenus: British and American Cuisine.
Conep:xanue NPaAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINOJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUW. BBITOTHEHNE yIIpaXHEHUM HA MEPEBOJ C PYCCKOTO HAa AHTJIMHACKUAN
Y C aHIIMKCKOrO Ha PYCCKUM. BBICTyIUIeHHWE C Npe3eHTaluuer Ha aHIJIMUCKOM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, pabota B rpymnmnax (quanord). OTBeTbl Ha BOIMPOCHI 1O
teme. Paborta ¢ 5ekcukoll u TepMuHOJOrHed. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
NTOroBbIii TECT 11O TEME.
[Tpo10KUTENBEHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTnueckue 3ausatus 5-8 (ounoe o0vuenue) / [Ipakruueckoe 3ausgarue 2
(0ouHO-3204HOE 00YVUECHUE)

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: Cmenannas ¢gopMa MpoBEACHUS MPAKTUYECKOTO
3aHSTHUA.
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OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTIJBlif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B IpyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTeiIbHasl
TEXHOJIOTHs (JIe]0Basl Urpa, pojeBas urpa, ayAupoBaHUE), Kelic-TexHOoJorus (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTHS (MOJrOTOBKA MPOCKTOB,
IOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI ), MOAYJIbHAasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 6. Family
I'pammaruka: The Gerund.
IIpodaemaTuka odmenusi: Family.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEHMEe TIpaMMaTHYECKHX
yOpaXHEHUW. BpINoIHEHNE YIIPaKHEHUM Ha NEPEBOJ C PYCCKOTO HA aHTIIMUCKUU
M C aHIVIMMCKOIO Ha PYCCKHMU. BBICTyIUIEHME C Npe3eHTalured Ha aHIJIMMCKOM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padota B rpymnmax (quanord). OTBEThl Ha BOIPOCHI 110
teMe. Pabota ¢ nexkcukoil W TepMHHOJOruMen. AyaupoBaHue. JlemoBas wurpa.
W TOroBblii TECT 110 TEME.
[Tpo1OIKATENBHOCTD OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTus 9-12 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckue 3ausaTus 3-4
(0ouHO-3204HOE 00YUECHUE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHSTHUS.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, padoTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUe), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAMi), MOJIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUS.

Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I'pammaruka: The Infinitive.
IIpo6aemaTuka odmenusi: Some Facts about The United Kingdom.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHH: BbInojlHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpa)XHEHUW. BBITOTHEHNE yIIpaXHEHUM HA MEPEBOJ C PYCCKOTO HAa aHTJIUHUCKUAN
Y C aHIIMKCKOrO Ha PYCCKUM. BBICTyIUleHHWE C Npe3eHTaluuer Ha aHIJIMUCKOM
A3bIKE. Y CTHBIM TiepeBoji, pabota B rpymnmax (quanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI 1O
teme. Paborta ¢ Jekcukoll W TepMuHOJOTHEH. AymaupoBanue. JlemoBas wurpa.
NTOroBblii TECT 11O TEME.
[Tpo10KUTENBEHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTudyeckue 3ausaTusa 13-16 (ounoe ooyuenue) / IlIpakTruueckue 3aHATHS D-
6 (ouHO-3204HOE 00VYEHHE)

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CMemansas GpopMa nMpoBeIeHUS MPAKTHICCKOTO
3aHATHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
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TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBast Urpa, ayJMpoBaHuUe), Keic-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeibHAas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 8. Some Facts about the United States
I'pammaruka: Conditionals.
IIpodaemaTuka odmenusi: Some Facts about the United States.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmolHEHWE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpaXxHEHUW. BBITOTHEHNE yIpa)XHEHUN Ha MEPEBOJ] C PYCCKOTO HA aHTJIMHUCKUN
U C aHIVIMMCKOIO Ha PYCCKHMM. BBICTyIUIEHME C Npe3eHTalurer Ha aHIJIMHCKOM
A3bIKE. Y CTHBIN nepeBoj, padota B rpymnmnax (quanord). OTBeThl Ha BONPOCHI IO
teme. PaboTa ¢ JieKCMKOM W TepMHUHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
WTOroBbIii TECT IO TEME.
[IpoROIMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

DpaHy3CKHH A3BIK

1 cemecTp
IIpakTnueckue 3ausaTus 1-4 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckoe 3ausarue 1

(0o4HO-3204HOE 00YUEHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOy4YECHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJjieBast Urpa, ayJIupoBaHue), KeMc-TexHoaorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATrOTOBKA MIPE3EHTALMI), MOIyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUA.

Tema 1. Le francais dans le monde
I'pammaTuka: OOpa3oBaHuE >KEHCKOTO pojia CylIecTBUTEIbHbIX. OOpa3zoBaHUe
MHO>KECTBEHHOTO 4HCJIa CYIIECTBUTEIbHBIX. Bumo-Bpemenusie ¢opmbl Présent,
Futur immediat, Passé immediat de I’Indicatif. BonpocurenabpHoe npeanoxeHue.
CnoBooOpa3oBaHue.
Ipo6aemaruka odomenusi: Le francais dans le monde.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHH: BbInmojlHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yhpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHni Ha MepEeBOJI C PyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (ppaHIy3cKOT0o Ha pycckuid. BoicTyruienune ¢ mpe3eHTanueil Ha (paHIly3cKOM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, pabota B rpymnmnax (quanord). OTBeTbl Ha BOIMPOCHI 1O
teme. PaboTta ¢ Jekcukol W TepMHUHOJOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBasi wurpa.
NTOroBblii TECT 11O TEME.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTnueckue 3ausatus 5-8 (ounoe o0vuenue) / [Ipakruueckoe 3ausgarue 2
(0ouHO-3204HOE 00YUECHUE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemannas ¢gopMa MpoBEACHUS TPAKTUIECKOTO
3aHSTHUA.
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OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTejbHAas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 2. Les Francais qui sont-ils?
I'pammaTuka: OOpa3oBaHHE J>KEHCKOTO poJa M MHOXKECTBEHHOTO YHCIia
npunaratenbHeiX. OOpa3oBaHWe  CTENEHEH  CpaBHEHUSI  MpUJIaraTeIbHBIX.
OOpazoBanue u ymnorpebienune mpomenmux BpemEén Indicatif: Imparfait, Passé
composé, Plus-que-parfait. CioBooOpa3oBanue.
IIpodaemaTuka odmenns: Les francais, qui sont — ils?
ConepkaHue NPAaKTHYECKMX 3aHATHH: BrinmolHeHWe rpaMMaTHYECKHUX
ynpaxxHeHU. BoimonHenue yrpaxHeHUH Ha TIEPEBOJ] C PyCCKOro Ha (ppaHITy3CKuit
U ¢ (paHIly3cKOro Ha pycckuid. BoicTyruienue ¢ mpe3eHTanueil Ha (paHIly3cKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, pabota B rpymnmnax (quanoru). OTBeThl Ha BOMPOCHI 110
teme. Pabota ¢ Jekcukoil u TepMHHOJOTHUEWH. AyaupoBanue. [lemoBasi wurpa.
W TOroBbIii TECT 110 TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTus 9-12 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckue 3auarus 3-4
(0ouHO-3204HOE 00VYCHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemanHas gopMa MpoBEAEHUS MPAKTHYECKOIO
3aHATHS.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHs (J1e0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaupoBaHue), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeNbHas TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA IMPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTAlLNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 3. L’enseignement superieur en France
I'pammaTuka: Buno-Bpemennsie ¢popmbl Tarona B rpymme Indicatif: Futur simple
et Futur antérieur. [IpsiMmbie 1 KOCBEHHBIE MECTOMMEHUS-IOMOIHEHHS. “en”, “y” —
MECTOMMEHUS U HapEeUHsl.
IIpo6aemaTnka o6menus: L enseignement superieur en France.
Conep:xaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINolHEeHWEe  TpaMMaTHUYECKHX
yIpaKHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHU Ha MEPEBOJ C PyCCKOTo Ha (ppaHIly3CKui
U ¢ GpaHIly3CKOro Ha pycCcKuil. BeicTymieHue ¢ mpeseHrtaiei Ha GhpaHIly3cKoM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, pabota B rpymnmnax (quanoru). OTBeThl Ha BOMPOCHI 1O
teme. PaboTta ¢ 5ekcukoll W TepMuHOJOTHEeH. AyaupoBanue. JlemoBas wurpa.
HTOroBslii TECT 11O TEME.
[Tpo1OIKATENBHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTnueckue 3auaTus 13-16 (ouHoe oovuenue) / [IpakTnyeckue 3aHATHA 5-
6 (04HO-3204HOE 00VYeHue)
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Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemnanHas ¢popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHONOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHue), Kelc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTelibHasi TEXHOJIOTUS.

Tema 4. La cuisine francaise
I'pammatuka: Hemmunele ¢dopmer rmarona: adjectif verbal, participe présent,
gérondif. Yactuuneii (mapTUTUBHBINA) apTHKIL. OTHOCHTEIBHBIE MECTOMMCHHS.
CrnoBooOpa3oBaHue.
IIpodaemaTuka odmenusi: La cuisine francaise.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmolHEHWE rpaMMaTHYECKHUX
yhpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHu| Ha MepeBOJI C pPyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (paHIy3cKOTO Ha pycckuid. BoicTyruieHue ¢ mpe3eHTanueld Ha (paHIly3cKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, pabota B rpymnmnax (quanoru). OTBeThl Ha BOIMPOCHI 1O
teme. Pabora c¢ Jexcukoit u TepMmuHOJOTHMEH. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
W TOroBeIi1 TECT IO TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OAHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

2 ceMecTp
IpakTuyeckue 3auaTus 1-4 (ounoe oovuenue) / IllpakTnueckoe 3ausarue 1

(0uHO-32049HOE 00VUEHHE)

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeeHUs] MPaKTUIECKOTO
3aHSTHUS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIrMH: TEXHOJIOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI ), MOyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOT U

Tema 5. La famille francaise
I'pammaTuka: CrloxHble OTHOCUTENIbHBIE MecTOMMEHHUs. KocBeHHas peub.
CornacoBanue BpemEH. CioBOOOpa3oBaHuUe.
IpodaemaTuka odmenus: La famille francaise.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimosHeHWe rpaMMaTHYECKHUX
yIpaKHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHU Ha MEPEBOJ C PyCCKOTo Ha (ppaHIly3CKui
U ¢ GpaHIly3CKOro Ha pycCKuil. BeicTymieHue ¢ mpe3eHTtaiuei Ha GpaHIly3cKoM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, pabota B rpymnmnax (quanoru). OTBeThl Ha BONPOCHI 1O
teme. Pabota ¢ nexcukoil u TepMmHHOJOTHEW. AyaupoBanue. [lemoBasi wurpa.
HTOroBslii TECT 11O TEME.
[IpoAOMAKUTENTEHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.
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IIpakTnueckue 3auaTus 5-8 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckoe 3ausiTue 2
(0ouHO-32049HOE 00VYCHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemianHas ¢popMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHONOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJibli CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUe), KeHc-TeXHoJorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTALMI ), MOIyJIbHAsI 00pa30oBaTEIbHAs TEXHOJIOTHUS.

Tema 6. Le logement en France
I'pammaruka: [laccuBHass  ¢opma.  VYkaszarenpHble  MpHJIaraTelbHBIC.
CnoBooOpa3oBaHue.
IIpodaemaTuka odmenus: Le logement en France.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrImolHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHUu| Ha MepeBOJI C pPyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (PpaHIy3cKOTO Ha pycckuid. BoicTyruienue ¢ mpe3eHTanueld Ha (ppaHIly3cKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, pabota B rpymnmnax (quanoru). OTBeThl Ha BOMPOCHI 110
teMme. Pabora ¢ Jekcukoilt u TepMuHOJOTHMEH. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
W TOroBeIil TECT IO TEME.
[IpOoAOIMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausiTus 9-12 (ounoe odyuenue) / lipakTudyeckue 3ausaTus 3-4
(0uHO-32049HOE 00VUEHHE)

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CMemandas popMa npoBeeHUs] MPaKTUIECKOTO
3aHSTHUS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIrMH: TEXHOJIOTHS aKTHBHBIX METOJ0B OOyYCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMI ), MOyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOT U

Tema 7. Traditions et costumes francaises
I'pammaTuka:  Conditionnel.  YcmoBHoe  Hakimonenue. IlpuTskarenbHbIC
Mectoumenus. CioBooOpa3zoBaHue.
IIpo6aemaruxa odmenusi: Traditions et costumes francaises.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTHYECKUX
yIpaKHeHU. BrinoaHeHne ynpaxHeHU Ha MEPEBOJ C PyCCKOTo Ha (ppaHIly3CKui
U ¢ GpaHIly3CKOro Ha pycCKuil. BeicTymieHue ¢ mpe3eHTtaiuei Ha GpaHIly3cKoM
A3bIKE. Y CTHBIM mepeBoj, padota B rpymnmnax (quanord). OTBETbl Ha BOMPOCHI MO
teme. Pabora ¢ Jekcukoit u TepMmuHOJOTHMEH. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
HTOroBslii TECT 11O TEME.
[IpoAOMAKUTENTEHOCTD OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.
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IIpakTuyeckue 3anusaTus 13-16 (ouHoe ooyuenue) / [IpakTuyeckne 3aHATHA S-
6 (ouHO-3204HOE OOYUYEHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHSITHS.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHONOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayIupoBaHueE), Kelc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTelibHasi TEXHOJIOT U

Tema 8. Les gens illustres de la France.
I'pammatuka: CocnaratensHoe HakoHeHne. Subjonctif. CioBooOpazoBanme
IpodaemaTuka odmenusi: Les gens illustres de la France.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTHYECKHUX
yhpakHeHU. BrinoaHeHne ynpaxxHeHU Ha MepeBOJI C pPyCCKOTo Ha (ppaHIly3cKuit
U ¢ (PpaHIly3CKOTO Ha pyccKui. BricTyruieHue ¢ mpe3eHTanue Ha (paHIly3CKOM
s3bIKE. Y CTHBIM mepeBoji, pabota B rpymnmnax (quanoru). OTBeThl Ha BOMPOCHI 110
teMme. Pabora ¢ Jekcukoilt u TepMuHOJOTHMEH. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa.
W TOroBbIii TECT 110 TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

Hemenkuim 361Kk

1 cemecTp
IIpakTnueckoe 3ausaTue 1-3 (ounoe oovuenue) / [lIpakruyeckoe 3ausarue 1

(0uHO-32049HOE 00VUEHHE)
Bua npakrtudeckoro 3anatus: CMmemanHas popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHITHS.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEeHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHs (JIe]0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaAupoBaHue), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALINN ), MOy IbHasl 00pa30BaTeIbHasi TEXHOJIOTUS.

Tema 1. Mein Studium.

I'pammaTtuka: Bpemennsie ¢hopmbl riarosia B akTuBe U naccuse. MHbuHUTHBHBIC
rpynmsl © 000poThl. CriocoObI BIpa)KEHUS U3BUHEHHUS, TPOCHOBI, 0J1ar0JapHOCTH.
IpodaemaTuka odmennsi: Mein Studium.
Conep:xaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEeHWEe  TpaMMaTHUYECKHX
yIpaXHeHU!. BrINoJIHeHNE yIIpa)KHEHUI Ha MEPEBO/I C PyCCKOI0 HA HEMELIKUH U €
HEMEILIKOTO Ha PYCCKWU. BBICTYIUIEHHE C MPE3EHTAMEM HAa HEMELKOM S3bIKE.
VYerHblil nepeBoj, paboTta B rpynnax (auanoru). OTBeTbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT IO TEME.
[Tpo1OIKATENBHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.
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IIpakTuyeckue 3ausaTus 4-6 (ounoe ooyuenue) / [lpakTuyeckoe 3ansitue 2
(0uHO-32049HOE 00OYUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmemanHas ¢popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHONOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas 0Opa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3CHTAIINI ), MOIyIbHAsA 00pa30BaTelibHAsl TEXHOJIOTHS.
Tema 2. Das Leben der Studenten.
I'pammaTuka: CTeneHu cpaBHEHUS MpUIaraTeIbHbIX U MPUYACTUM.
IIpo6aemaruxa oomenusi: Das Leben der Studenten.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHeHU!. BrINoJIHeHNE yIIpa)KHEHUI Ha MEPEBO/JI C PyCCKOI0 Ha HEMELIKUU U €
HEMEIIKOIO0 Ha PYCCKHM. BpICTyIieHHE C Mpe3eHTaluel Ha HEMEUKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBETbl HA BOIPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nexcukoii U TepmuHosiorueit. AynupoBanue. Jlenosas urpa. torosbrit
TECT 10 TEME.
[IpoAOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3aHATHA /-9 (0uHoe 00yuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansTue 3
(0uHO-32049HOE 00VUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemanHas gopMa MpoBEAEHUS MPAKTHYECKOIO
3aHATHS.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHs (J1e0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaupoBaHue), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeNbHas TEXHOJIOTHS (MOATOTOBKA IMPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTAlLNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.
Tema 3. Hochschulbildung in Deutschland.
I'pammatuka: Moganbable riaroisl. CkiloHeHHe mpuiaraTenbHbiX. CrocoObl
BBIPAKEHUSI IPUBETCTBUS, POLIAHUS, 3HAKOMCTBA.
IIpo6aemaruka oomenusi: Hochschulbildung in Deutschland.
Conep:xaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEeHWEe  TpaMMaTHUYECKHX
yIpaXHeHU!. BrINoJIHeHNE yIIpa)KHEHUI Ha MEPEBO/I C PyCCKOI0 HA HEMELIKUH U €
HEMELKOTO Ha pPYCCKHU. BpICTymiieHHe ¢ mpe3eHTauued Ha HEMEIKOM S3BIKE.
YcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT 0 TEME.
[Tpo1OIKATENBHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IpakTnueckue 3ausaTust 10-12 (ounoe oovuenue) / [IpakTuueckoe 3ausitue 4
(0ouHO-3204HOE 00YUECHUE)
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Bua npakrTudeckoro 3anaTtusa: CmemanHas (Gopma MpoBeneHus: MPaKTHUYECKOro
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHONOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas oOpa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUS.

Tema 4. Hochschulen in Deutschland.
I'pammaruka: [Ipennoru. ['naromns! ¢ ynpasieHuem.
IIpo6aemaruxa odmenusi: Hochschulen in Deutschland.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEeHWe TIpaMMaTHYECKHX
yIpaXHEeHU!. BrINoJIHEHNE yIIpa)KHEHUI Ha MIEPEBOJI C PyCCKOI0 HA HEMELIKUU U €
HEMELKOTO Ha PYCCKHW. BpICTymieHHe ¢ mpe3eHTauueld Ha HEMEIKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynnax (auanoru). OTBeTbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil u TepmuHosiorueit. Aynupoanue. [enosas urpa. torossiii
TECT I10 TEME.
[TpoIOIKATENBEHOCTD OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IpakTuyeckue 3anusatus 13-14 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansitue 5
(04HO-32049HOE 00YU€EHHE)

Bua npaktudeckoro 3anaTus: CMmemianHas popMa MpoBEACHUS TPAKTUYECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYPM, padoTa B IpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUe), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (IMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

Tema 5. Das Studentenleben in Deutschland.
I'pammaTuka: MonaibHble KOHCTPYKLIIMU. BoIpakeHue BpeMeHU.
IIpo6aemaruka odomenusi: Das Studentenleben in Deutschland.
ConepkaHue NPAaKTHYECKMX 3aHATHH: BrInolHeHWE rpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BhIITOTHEHNE yIIPaKHEHUM HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHUM. BpICTymuieHHE ¢ Ipe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYcTHBIN nepeBof, padora B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT 1O TEME.
[Tpo10KUTENBEHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTuuyeckue 3ausaTus 15-16 (ounoe ooyuenue) / IlIpakTuyeckoe 3aHsgTue 6
(ouHO-3204HOE 00VUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemansas GopMa MpoBeIeHUs MPAKTHIECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
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TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUe), KeHUc-TeXHOoJorus (Case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTHS (MOJrOTOBKA MPOEKTOB,
IOJIFOTOBKA MPE3EHTALINN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 6. Das Budget der Studenten.
I'pammartuka: CroXHONOJUUHEHHBIE NpeasiokeHus. Coro3Hble U OECCOIO3HbIE
IPUJIATOYHBIE MTPEJIOKEHUS TONOJHEHUS. UNCIUTENbHbIE: IPOOHBIE, LIEIIbIE.
IIpodaemaTuka odmenunsi: Das Budget der Studenten.
Conep:xxaHue TNPAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINogHEHWEe TIpaMMaTHYECKHX
yIopaXHEeHHUW. BrINoJIHEHNE yIIPpa)KHEHUH Ha MIEPEBO/I C PyCCKOI0 HA HEMELIKUU U €
HEMELKOTO Ha PYCCKHW. BpICTymuieHHe ¢ mpe3eHTauued Ha HEMEIKOM SI3BIKE.
YcTHbIN mepeBoa, paboTa B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmuHoJorueil. Ayauposanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT I10 TEME.
[IpOIOIKATENBHOCTD OJJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

2 cemecTp
IIpakTnueckoe 3ausitue 1-3 (ouHoe oovuenue) / [Ipakruueckoe 3ausarue 1

(0uHO-32049HOE 00YU€EHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmenanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHsS AKTUBHBIX METOAOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAlMI), MOIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUS.

Tema 7. Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.
I'pammaTuka: OOGocobneHHbIe 000POTHI, COIO3bI MPUAATOYHBIX MPEIOKEHUH,
JIOITOJTHEHUH.

IMpo6aemaTuka odomenusi: Internationale Studierende an deutschen Hochschulen
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BbinmojlHeHHE TrpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIIPaKHEHUI HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHUM. BpICTymuieHHE ¢ Ipe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIMPOCH MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT 1O TEME.

[Tpo10KUTENBEHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IIpakTnueckoe 3ansaTne 4-6 (ounoe ooyuenue) / lIpakTuyeckoe 3angrue 2
(ouHO-3204uHOE 00YUYEHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemandas GopMa MpoBeIeHUsT MTPAKTHIECKOTO
3aHSATHA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YCHUS
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBas Urpa, ayaAupoBaHue), Keiic-TexHoorus (case-
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study), mpoektHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHA (IIOATOTOBKA MPOEKTOB,
NOJIrOTOBKA PE3EHTALINN ), MOAYJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Tema 8. Der DAAD.
I'pammaTuka: Buabl npuIaToYHbIX OPEIJIOKEHUN: ONIPEACIIUTEIbHBIE, YCIOBHBIE.
[TpuuacTHbIE 00OPOTHI.
IIpo6aemaTuxa o6menusi: Der DAAD.
Coaep:xxaHue NPaAKTHYECKHX 3aHATHI: BpINoOMHEHME  TpaMMaTHYECKHX
yIpaXHEeHHUW. BrINoJIHEHNE yIIPpa)KHEHUH Ha MIEPEBOJI C PyCCKOI0 HA HEMELIKUU U €
HEMELKOTO Ha PYCCKHW. BpICTymiieHHe ¢ mpe3eHTaured Ha HEMEIKOM SI3BIKE.
YcTHbIN mepeBoa, paboTa B rpynmnax (auanoru). OTBETh Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHoJorueil. Ayaupoanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT I10 TEME.
[IpoAOIMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTHyeckoe 3ansTue /-9 (ouHoe o0yuenue) / [lpakTuyeckoe 3anstue 3
(04HO-32049HOE 00YU€EHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMmenanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYPM, paboTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUI ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTe/ibHasl TEXHOJIOTHUI.
Tema 9. Ein soziokulturelles Portrat Deutschlands. Geographische Lage.
Wetter, Klima.
I'pammaruka: Ilpuuactue |. Ilpuwactue | ¢ «zU» B poiM TACCUBHOIO
JIOJ>KEHCTBOBAHUS, BOBMOYKHOCTH.
IMpo6aemaTuka oO0menusi: FEin soziokulturelles Portrdit Deutschlands.
Geographische Lage. Wetter, Klima.
Conep:xanue NPaAKTHYECKHX 3aHATHH: BbINoJHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
yIIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIIPaKHEHUI HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHUM. BpICTymuieHHE ¢ Ipe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanord). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoil U TepmuHosioruei. Ayauposanue. Jlenosas urpa. UTorosbrit
TECT IO TEME.
[Tpoa0MKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckoe 3ausaTue 10-12 (ouHoe o0yuenne) / Ilpakrnyeckoe 3ausarue 4
(ouHO-3204uHOE 00YUYEHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansaTtusi: CMemandas GopMa MpoBeIeHUsT MTPAKTHIECKOTO
3aHSATHA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOIOB OOYy4YCHUS
(KpyTJIbIi CTOJI, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TPYIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelIbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-
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study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3eHTAaIMi ), MOyJIbHAsi 00pa30oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

Tema 10. Geschichte Deutschlands.
I'pammaruka: PasnenurensHblii TeHUTUB. 1Ipeaoru ¢ rTeHUTUBOM.
IIpodaemaTuka odmenunsi: Geschichte Deutschlands.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrINmolHEHWE rpaMMaTHYECKHUX
yIpaXHeHUW. BrINoJIHEHNE yIIpa)KHEHUI Ha MEPEBO/JT C PYCCKOr0 HAa HEMELIKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHW. BpICTymieHHne ¢ mpe3eHTauueld Ha HEMEIKOM SI3BIKE.
YcrHbIN nepeBoa, paboTa B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHOJorueil. Ayaupoanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit
TECT I10 TEME.
[IpoaomKUTETBHOCTD OAHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 13-14 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansitue 5
(0uHO-32049HOE 00YU€EHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatus: CMmemanHas ¢gopMa MpoBEACHUS MTPAKTUYECKOTO
3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YECHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAINI ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTe/ibHasI TEXHOJIOTUSI.

Tema 11. Das politische System Deutschlands.
I'pammaTuka: CkIOHEHHE NIPUIaraTeabHbIX (IOBTOPEHUE).
IIpodaemaTuka odmenusi: Das politische System Deutschlands.
ConepkaHue NPAKTHYECKMX 3aHATHI: BrimolHeHWe rpaMMaTHYECKUX
yIIpa)XHEHUW. BhITOTHEHNE yIIPaKHEHUM HA MIEPEBOJI C PYCCKOTO HA HEMELKUU U C
HEMELKOTO Ha PYCCKHM. BpICTymuieHHE ¢ Npe3eHTauued Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblil nepeBoj, padoTta B rpynmnax (auanord). OTBEThl HA BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nexcukoif u TepmuHosiorueit. AynupoBanue. Jlenosas urpa. torosorit
TECT IO TEME.
[IpoAOMKUTENEHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckoe 3anusitue 15-16 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansitue 6
(0uHO-3209HOE 0OYUYEHHE)

Bua npaktudeckoro 3anatusi: CMemianHas GopMa MpoBEICHUS MPAKTUIECKOTO
3aHSTHUS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJNOTHUS AKTUBHBIX METOAOB OOy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0OBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayAupoBaHue), Kec-TexHonorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeiabHas TEXHOJOTHsS (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasI TEXHOJIOTHUA.

Tema 12. Geschichte des deutschen Regierungssystems.
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I'pammaTuka: PopMbl pacnpoCTpaHEeHHOTO omnpenesneHus. [lpuiararenbHble B

SHAYCHHUH CYHICCTBHUTCIIbHBIX.
IIpodaemaTuka odmenusi: Geschichte des deutschen Regierungssystems.

Conep:kanue

NMPaKTHYECKUX

3agaATHH: BrimoiaHedue

IrpaMMaTUYICCKUX

yhpakHeHU. BrinonHeHue yrpaxHeHUN Ha IEPEBO/T C PYCCKOTO HA HEMEIKHM U C
HEMEILIKOTO Ha pycCcKkui. BpICcTymiieHHe ¢ Tpe3eHTanued Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYerHblil nepeBoj, paboTta B rpynnax (auanoru). OTBeTbl Ha BOIMPOCHI MO TEME.

Pabota ¢ nexcukoi u TepmMuHOJorueil. Ayauposanue. Jlenosas urpa. Mtorosorit

TECT IO TEME.
[IpoaOMKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

4. Yka3zaHus 110 NPOBEJCHUI0 CAMOCTOSATEJIbHOH padoThl 00y4aromuXxcs

3. Yka3aHus 10 NPOBeACHNIO J1a00PATOPHOI0 NPAKTHKYMa

JIaGopatopHbie paboThl Y4eOHBIM IJIAHOM HE MPETyCMOTPEHBI.

No Haumenosanue
. /IT O1oka (pasmerna) Bune CPC
JHMCIUTITHHBI
AHIIHICKHH SI3BIK

1. | Tema 1. English as | Urenne 0CHOBHOI U TOTIOHUTENIBHON JIUTEPATYPHI; paboTa B
aWorld AIIEKTPOHHON 00pa30BaTEIbHOM Cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Language. BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATUH; BBIITOJIHEHUE IOMAIIHETO

3a1aHusl; MOJrOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UTPE.

2. | Tema 2. Life At | Urenue oCHOBHOH M JONOJHHUTEIBHON JTUTEPATypHI; paboTa B
College And | 31ekTpoHHOI 00pa3oBaTeILHON Cpe/ie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
University. BBICTYIIJICHUSIM TI0 T€ME 3aHSTHIA; BHITIOJTHEHUE JOMAIITHET O

3aJJaHKs; NOJrOTOBKA K YYacTHIO B E€JIOBOI UIpe.

3 | Tema 3. English | Urenne ocHOBHOI M TOTIOHUTEIBEHON JIUTEPATYPHI; paboTa B
Customs And | a1ekTpoHHOI 00pa3oBaTeLHON Cpe/ie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Traditions. BBICTYIUICHHSIM I10 TEME 3aHSTHIA; BRITIOJTHEHUE IOMAIITHETO

3aJJaHKs; NOJrOTOBKA K YYacTHUIO B I€JIOBOM HUIpe.

4 | Tema 4. American | UteHne oCHOBHOH M JONOJHHUTEIBHOM JTUTEPATypHI; padoTa B
Way of Life. AIIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHON cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIIJICHHUSIM TI0 T€M€ 3aHSTHI; BBHITIOJTHEHUE IOMAIITHET O
3aJJaHKs; NOJrOTOBKA K YYacTHUIO B I€JIOBOM Urpe.

5 | Tema 5. British YreHre OCHOBHOMU M JIOTIOJIHUTENIBHOH JINTEpaTyphl; paboTa B
and American AJIEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON Cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Cuisine. BBICTYIIJICHUSM TI0 T€M€ 3aHATHI; BHITIOJTHEHUE TOMAIIHEr 0

3aJJaHMs; TOJITOTOBKA K YYacTHIO B IEJIOBOM UTpeE.

6 | Tema 6. Family. YreHne OCHOBHOU M JIOTIOJIHUTENHHOH JINTepaTyphl; paboTa B

ANIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHOMN Cpelie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSM TI0 T€M€ 3aHSATHI; BHITIOJTHEHUE TOMAIIIHEr O
3aJJaHMsT; TOJITOTOBKA K YYacTHIO B JIEJIOBOM UTPeE.

7 | Tema 7. Some YreHne OCHOBHOU M JIOTIOJTHUTENIBHOH JINTepaTyphl; paboTa B
Facts about The AIIEKTPOHHON 00pa30BaTebHOMN Cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
United Kingdom. | BBICTYIUIEHHSIM 10 T€ME 3aHSTHIA; BHIIOTHEHUE TOMAIITHETO

3aJJaHMsT; TOJrOTOBKA K YYacTHIO B IEJIOBOM UTpeE.
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Tema 8. Some
Facts about the
United States

UteHne OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIBHOM JTUTEPATYPHI;, paboTa B
AIIEKTPOHHOM 00pa3oBaTeIbHON cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHHSM I10 TEME 3aHATHI; BBIIIOJHEHUE JOMAIIHETO
3aJIaH}sl; IOJArOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UIPE.

DpaHy3CKUH A3bIK

Tema 1. Le UreHre OCHOBHOM U JOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYphl; paboTa B

francaisdans le 3JIEKTPOHHOM 00pa30BaTENbHOM Cpejie; OArOTOBKA K YCTHBIM

monde BBICTYIUICHHSIM I10 TEME 3aHSTHH; BBHITIOJIHEHHE JIOMAIITHETO
3aJIaHMs; OJITOTOBKA K YYaCTHIO B JICJIOBOM HTPE.

Tema 2. Les YreHre OCHOBHOM ¥ JOTOJIHUTEIIBHOM JINTEPATYPHI; paboTa B

Francais qui sont-
ils?

AJIEKTPOHHON 00pa30BaTEIbHON Cpeie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSAM I10 TEME 3aHATHI; BBIIIOJIHEHUE JOMAIIHEr 0
3aJJaHus; NOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBON UIPE.

Tema 3.
L’enseignementsup
érieur en France

YreHne OCHOBHOMU U JIOTIOJIHUTENBHOM JINTEpaTyphl; paboTa B
AJIEKTPOHHON 00pa30BaTEIbHON Cpeie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSM I10 TEME 3aHATHI; BBIIIOJIHEHUE JOMAIIHEr 0
3aJJaHus; NOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOU UIpE.

Tema 4.
Lacuisinefrancaise

YreHne OCHOBHOMU U JIOTIOJIHUTENBHOMN JINTEpaTyphl; paboTa B
AIIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHON Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSAM IO TEME 3aHATHI; BBHIIIOJIHEHUE TOMAIIHEr 0
3aJJaHUs; NOJrOTOBKA K YYaCTHIO B JIJIOBOM UIpPE.

Tema 5.
Lafamillefrancaise

YreHre OCHOBHOU M JIOTIOJIHUTENBHOMN JINTEpaTyphl; paboTa B
AIIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHON Cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJICHUSM TI0 T€M€ 3aHATHI; BBHIIIOJIHEHUE TOMAIIHEr 0
3aJJaHusl; NOJIrOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOM UIpE.

Tema 6. Le
logement en France

UreHne OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIBHON JINTEPATYPhI; paboTa B
AIIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHON Ccpelie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSATUI; BBIIIOJIHEHHUE JIOMAIIHETO
3aJIaHMs; IOJINOTOBKA K YYACTHIO B IEJIOBOM UIPE.

Tema 7. Traditions
et
coutumesfrancaises

UteHne OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIBHOM TUTEPATYPHI; padoTa B
AIIEKTPOHHON 00pa30BaTeNbHON cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIIJIEHUSIM T1O TEME 3aHATHIA; BHIIIOJIHEHHUE IOMAIITHETO
3aJlaHus; MOJATOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOM UTPE.

Tema 8. Les gens

UteHne OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIBHOM TUTEPATYPHI; padoTa B

illustres de la AJIEKTPOHHOM 00pa3zoBaTeIbHOM cpejie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
France BBICTYIIJICHHUSIM 110 TEME 3aHSATHI; BBHITIOJHEHUE TOMAIITHET O
3aJ1aH}s; TIOArOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UTIPE.
HeMmeuxkuii si3bIK
YreHre OCHOBHOMU M JIOTIOJIHUTENIBHOH JINTEpaTyphl; paboTa B
Tema 1. Mein | oJeKTPOHHONW 00pa30BaTEIIBHON CpeJIe; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Studium BBICTYIUICHHSM 10 TEME 3aHATUH; BBIITOJIHEHUE TOMAIIHETO
3aJIaHMs]; TOJITOTOBKA K YYACTHIO B IEJIOBOM UTPE.
T 2 D UreHre OCHOBHOM U JOTIOJIHUTENBHON JIUTEpaTyphl; paboTa B
nggn ' dzi JJIEKTPOHHOMN O6pa3OBaTeHLHOﬁvCpeﬂe; MIOATOTOBKA K YCTHBIM
Studenten BBICTYIUICHHSIM 110 TEME 3aHATUI; BBIITOJIHEHHUE JIOMAIIHETO
3aJIaH}s; TIOJArOTOBKA K YYaCTHIO B IEJIOBOM UTPE.
Tema 3 UreHre OCHOBHOM U JOTIOJIHUTENBHON JIUTEPATyphl; paboTa B

Hochschulbildung
in Deutschland

BHCKTPOHHOI‘;I O6p&30BaTCHBHOﬁ cpeac; MoAroToBKa K yCTHbIM
BBICTYIIJICHUSAM I10 TEMC SaHHTHﬁ; BBITIOJTHEHHUEC JOMAIIIHETO
3aaHus; IOATOTOBKA K Y4aCTUIO B JIEI0BOM urpe.

Tema 4.

UteHne OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIHHOM JTUTEPATYPHI;, padoTa B
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Hochschulen  in | smexTpoHHO# 00pa3oBaTenbHOM cpelie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
Deutschland BBICTYIUICHHUSIM T10 TEME 3aHSTHIA; BEITIOTHEHUE IOMAIITHETO
3aJIaHMsT; TOJITOTOBKA K YYacTHIO B JICJIOBOM UTpeE.

5 Tema 5 Das UreHre OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIBHOMN JIUTEPATYPhI; paboTa B

' - | 2IeKTPOHHOI 00pa30BaTENBLHON Cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Studentenleben in p p u_p ’ y
Deutschland BBICTYIUICHHUSIM I10 TEME 3aHSTHIA; BRITIOJTHEHUE IOMAIITHETO

3aJIaHMsT; TOJITOTOBKA K YYacTHIO B JICJIOBOM UTpeE.

6 Tema 6 Das YreHre OCHOBHOMU M JIOTIOJTHUTEIBHOH JINTEpaTyphl; paboTa B
Budget ' der AJIEKTPOHHON 00pa3oBaTeIbHOM Cpejie; OArOTOBKA K YCTHBIM
Studenten BBICTYIUICHHUSIM I10 TEME 3aHSTHIA; BRITIOJHEHUE IOMAIITHETO

3aJJaHMsT; TOJITOTOBKA K YYacTHIO B JICJIOBOM UTpeE.

7 | Tema 7. | UreHrne OCHOBHOM U JOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPaTyphl; paboTa B

b
Internationale AJIEKTPOHHON 00pa30BaTENBHON Cpejie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Studierende  an | BBICTYIUICHUSM IO TEME 3aHSTUH; BHITOJHCHUE JIOMAILITHETO
deutschen 3aJ1aHusl; MOJrOTOBKA K YYacTHUIO B JICTIOBOM UTpeE.
Hochschulen
8 UreHrne OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIBHON JINTEPATYPhl; paboTa B
b
Tema 8.  Der | anexTpoHHOI 00pa3oBaTeNbHOM cpefie; MOArOTOBKA K YCTHBIM
DAAD BBICTYILJICHUSIM I10 TEME 3aHSTHI; BBIIIOJHEHHUE JTOMAIIHETO
yn 5
3aJJaHKsT; TOJITOTOBKA K YYacTHIO B JICJIOBOM UTpeE.

9 |Tema 9. Ein | Urenne OCHOBHOM U IOTIOJTHUTENILHOW JIUTEPATYPHI; paboTa B

soziokulturelles 3JIEKTPOHHON 00pa30BaTeIbHON cpelie; MOATOTOBKA K YCTHBIM

2

Portrit BBICTYIUICHHSIM I10 TEME 3aHSTHIA; BRITIOJHEHUE IOMAITHETO
yn ;

Deutschlands. 3aJ1aHus; MOrOTOBKA K YYacTHUIO B JISTIOBOH UTpeE.

Geographische

Lage. Wetter,

Klima

10 Tema 10 YreHre OCHOBHOM U JIOTIOJTHUTEILHOM JINTEpaTyphl; paboTa B
Geschichte " | anexTpoHHOI 00pa30BaTENBLHON CPEIe; MOATOTOBKA K YCTHBIM
Deutschlands BBICTYIUICHUSIM T10 TEME 3aHSTHIA; BHIIOTHEHUE TOMAIITHETO

3aJIaHus; TIOJITOTOBKA K YUACTHIO B JCIIOBOM UTPE.

11 Tema 11 Das UTeHre OCHOBHOM U JOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPaTyphl; paboTa B

o ' AJIEKTPOHHON 00pa30BaTEeILHOM CpeJie; MOATOTOBKA K YCTHBIM
politische System p p v_p ’ Y
Deutschlands BBICTYIUICHUSIM T10 TEME 3aHSTHIA; BHITOTHEHUE IOMAIITHETO

3aJIaHus; TIOJITOTOBKA K YUACTHIO B JCIIOBOM UTPE.

12 | Tema 12. | UreHre OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPATyphl; paboTa B
Geschichte des | anekTpoHHOI 00pa30BaTENBHON Cpe/e; MOArOTOBKA K YCTHBIM
deutschen BBICTYIIJICHUSIM 1O TEME 3aHATHIA; BHIIIOJIHEHHUE IOMAITHETO

yn ;
Regierungssystem | 3ajgaHus; MOJrOTOBKA K yYacTHIO B JICJIOBOM UTpeE.
S

5. Yka3aHus 1o NpoOBeJeHNI0 KOHTPOJIbHBIX Pa0oT /151 00y4aloMXCcs OYHOM,

3a04HOM (POpMBI 00yUeHU s

5.1 TpeOoBaHuS K CTPYKTYpe

CTpykTypa KOHTPOJBHOM pabOThl JODKHA COCTOSITh M3  CIEIYIOIIUX
AJIIEMEHTOB: UMETh TUTYJIbHBIA JIUCT, OCHOBHYIO 4acTbh, ciloBapb. Ha o00moxke
00s3aTENbHO yKa3bIBAlOTCA (pammiinsi, HUMs, OTYECTBO, HOMEP KOHTPOJIHHOM
paboThl, HA3BaHUE YHUBEPCUTETA, HOMEP TPYMIIbI.
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[Ipyu BBIMOJIHEHUH KOHTPOJIbHON PabOThl HEOOXOIWMBI IIMPOKHUE TOJIS IS
3aMeuyaHuil, 00bICHEHUIN U METOIUYECKUX YKa3aHUM MTpernogaBaTes.

BbinonHeHHbBIE KOHTPOJIbHBIE pPa0OThl HANpPABISIOTCS I IPOBEPKU U
PELIEH3UPOBaHKs IIPETIOIABATENIO B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH.

5.2 TpeGoBaHus K COAepPKAHUIO
IIpumep KOHTPOJILHOI PadOTHI 110 AHTJIUICKOMY A3BIKY

|. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodxcenuss Ha pycckuu sazvik. Onpederume
no 2pamMmamuyeckum NPUsSHaKam, KAKOU HYAacmblo peyu ABIAI0MCA  Cl06da,
ogopmnenHvle OKOHYaHUeM —S, U KAKyI0 (YHKYUIO 2MO OKOHYAHUE GbINOJHIEem,
m.e. CAYHCUM JIU OHO:
[Tokazaresnem 3-ro JuIa eIMHCTBEHHOTO yucia riiarojia Present Indefinite;
[Ipru3HAKOM MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa UMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO;
[Toka3zarenieM NMPUTSHKATENBHOTO MAJ1€Ka UMEHH CYIIECTBUTEIBLHOIO.
Children like to play computer games.
My brother wants to go to Disney's Center.
These people are looking for new jobs.
Il. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodicenus, o0Opawas 6HUMAHUE HA
ocobenHoCmU nepegooa HA pPYCCKUL A3bIK ONpeOeseHUll, 8blPAN’CEHHbIX UMeHeM
cyuecmeumenbHuIM.
1. Seminar system is common in many universities.
2. Energy growth in this region is really impressive.
3. John is a newspaper reporter in New York.
I1l. Ilepesedume cnedyrowue npeodnodxicenus Ha pyccKull A3viK, cooepaicaujue
pasmuvie opmbl CPABHEHUs NPUNALAMENbHBIX.
1. What is the name of the biggest port in the USA?
2. The island of Great Britain is smaller than Greenland.
3. The more money you earn, the more prestigious your job is
IV. Ilepeseoume npeonosicenus na pycckuil s3vlK, 00pawas 6HUMAHUe HA
nepesoo HeonpeoeNeHHbIX U OMPUYAMETbHBIX MEeCIMOUMEHUII.
1. 1 want to say some words to your sister.
2. She has no mistake in her test.
3. Do we have any chalk on the blackboard?
V. Ilepesedume cnedyrowue npeonroxceHus Ha pyccKull s3ulK, onpeoeiume 8
HUX 8UO0BPEMEHHbLE (POPMbL 2120108 U YKAMCUME UX UHDUHUMUSE.
1. As the office where he works at is the nearest to his house, he walks there.
2. He spent last summer in the country.
3. When will you leave home tomorrow?
VI. Ilpouumaiime u ycmHo nepeseoume Ha pPYCCKUl SA3bIK MEKCHI.
Tucvmenrno nepeseoume 5-i abzay.
IHosicHeHHS K TEeKCTY
the wealthy — Gorarsie;
to feel out of place — uyBcTBOBaTH ceOst HEe B CBOCH Tapelike;

WNEE O
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FLORIDA: AMERICA'S VACATIONLAND

1. Walt Disney World, near Orlando, Florida, lets experience it all: the past,
the present, the future, and world's fantasy. In Disney's Magic Kingdom, you can
go to Main Street, USA, a town from around 1900, whose theatre shows only silent
films. You can travel through space on Space Mountain like astronauts. You can,
of course, also see characters from Disney movies and even have dinner at
Cinderella Castle.

2. But Florida is much more than Walt Disney World. At Cape Canaveral,
you can go to the Kennedy Space Center and four buildings where vehicles are
assembled and astronauts are trained. Palm Beach is the space for those who prefer
polo. In general, Palm Beach is the place for the wealthy. Visitors needn't feel out
of place, though. St. Augustine, founded by Spaniards, is the oldest city in the
United States. To go through its old section, San Augustine Antiguo, you must
walk or take a horse-drawn carriage.

3. In addition to its millions of visitors, Florida has many people who come
to stay. More than half of all Floridians were born somewhere else. Florida is one
of the fastest-growing states. Who are these new Floridians?

4. First of all many Cubans settled in Miami after the Cuban Revolution.
Then there are many retired people, especially from the North-eastern and
Midwestern states. For years their jobs tied them to cold northern winters. Now
they can relax in the Florida sun. In Florida there are many social clubs,
apartments, and even entire communities that are only for older people. Almost 20
percent of Florida population is 65 years or older.

5. But other people move to Florida precisely because of their jobs. Florida
has a rapidly growing economy. From 1980 to 1985, for example, the number of
jobs in Florida increased by 25 percent. Florida now produces not only oranges and
grapefruit, but communications and aerospace equipment. The new jobs have
brought younger families to Florida.

VII. Ilpouumatime 6onpoc k mexcmy. M3 npusedeHuvix 6apuanmos omeema
yKasikcume  Homep npedﬂoz)fceﬂuﬂ, codepofcameeo anIGMJleblﬁ omeen HA
NOCMABNIEHHbIU 80NPOC:

Why do many retired people move to Florida?

1. because they like the climate.
2. because they were immigrants.
3. because they want to find a job.

IIpuMep KOHTPOILHOM PadOTHI MO0 PPAHIY3CKOMY A3BIKY

|. 3a0aiime 6ce 6o3modHCHBIE BONPOCHL K CIEOYIOUUM NPEONONCEHUSIM.
1. 1l ferme la porte.
2. A Moscou il y a beaucoup de monuments.
Il. Packpotime crxobku u 6 3agucumocmu om CMblCla NOCMABbMe 21a20Jbl 8
présent, passé composé uau futur simple 6 coomeemcemeyrowem nuye u uucne.
1. lls (finir) leur composition.
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2. Hier, elle (partir) pour Lyon.
3. Je (étre) a Paris demain.
I1l. Obpaszyiime 6ce nosenumenvuvle popmvi 0m CredVIOWUX 21a2on08:
Se lever, faire
IV. a) 3amenume mouku 6 npagou  KOJNOHKE  COOMBEMCMBYIOWUMU
NPULACAMENbHBIMU HCEHCKO20 POOd.

un petit village - une........ ville
un boulevard étroit - une rue..........
un beau chateau - une....... maison

un centre industriel - une region..........
un corps gras - une tarte...........
un vieux quartier - une....... histoire.
0) 3anuwume c1080coYemMaHus U3 1€80U KOJOHKU 60 MHOHCECMBEHHOM YUCTIE.
V. Ilepeseoume cnedyrowue  npeonodxcenus, obpawas  GHUMAHUE  HA
MHO203HAYHOCMb NPEOIO208.
1. Elle est partie pour Marseille.
2. Nous irons au cinema.
3. Je voyage en bateau.
4. Marseille se trouve en France.
5. Il parle a son ami de son voyage.
6. Elles reviennent du magasin.
7. Dans ce vase il y a des fleurs.
VI. Bcmasevme emecmo mouex mecmoumenuss uiu Hapeuus Y7,
Ilepesedume npeonosicenus Ha pyccKuil sA3viK.
1. Vous interessez-vous a cette histoire? — Oui, je m’....interesse.

»

en.

2. Allez-vous a I’institut? - Oui, nous...... allons.
3. As-tu parlé de cet incident? - Oui, j’....... ai parlé.
4. Ton pére, est-il revenu de Paris? - Oui, il.....est revenu.

VII. Ilpouumatime u ycmno nepeseoume mexcm. Ilepenuwume u nepegeoume
nucomento 4,5 u 6 abzaywi.

MARSEILLE
1. Marseille est la deuxiéme ville de France apres Paris, mais la troisiéme
agglomeration apreés 1’agglomération lyonnaise. Elle est une des plus ancienne
villes. Marseille a ¢ét¢ fondée par des Grecs au Xle siecle avant notre ere. Cette
petite ville située au bord de la Méditerranée, dans une baie entourée par des
montagnes, est devenue le plus grand port francais.
2. La ville est dominée par la basilique de Notre-Dame de la Garde qui se trouve
sur une colline. La basilique a été construite au milieu du XIXe siécle. Une belle
panorama s’ouvre du haut de la basilique.
3. Les Marseillais sont fiers de leur Cannebicre: c’est une belle et large rue qui
descend vers le Vieux Port. Elle est aussi animée que Grands Boulevards a Paris.
La Cannebiére a divisé la ville en deux parties: le vieux Marseille aux rues
sombres et étroites et les quartiers modernes aux belles maisons et larges
boulevards plantés de palmiers et de platanes.
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4. C’est dans cette ville que commence 1’histoire d’Edmond Dantés, le comte de
Monté-Cristo, racontée par Alexandre Dumas. Non loin de la ville, sur une petite
ile, se trouve le célebre Chateau d’If. Le guide montrera aux touristes la cellule
dans laquelle Edmond Danteés a été enfermé plus de 14 ans et d’ou il a réussi a
s’évader.

5. L’industrie marseillaise est présentée par celle de corps gras. On produit ici de
I’huile d’olive. Les industries alimentaires sont représentées par des brasseries,
chocolateries, raffineries de sucre, conserveries, fabriques de boissons. Depuis déja
plusieurs années on produit ici des materiaux de constructions (tuiles, ciments).
6. Depuis sa fondation Marseille a toujours €té un port qui engendera la ville. Au
cours de toute son histoire, Marseille s’est plus intéressée a la mer qu’a I’intérieur.
Voila pourquoi il s’appelle toujours “un navire ancré en rade de France”.

Mots et expressions:
Tuile, f - uepenuia
Palmier, m — nanpma
Au cours de-B TeucHHe
Ancré en rade — crosiuii Ha peiiae
VII. Boinuwume uz 2 abzaya npeonoxcenue c participe passé, noouepxunume
npuyacmue, yKaxcume om KaKo20 21d2oid OHO 00pAa308aHO U 8 KAKOU polu 8
npeonoxcenuu gvicmynaem. Ilpeonoscenue nepesedume.
IX. Bwinuwume u3z 6 ab3aya npeonodxceHue ¢ MeCMOUMEHHBIM 2l1A20JIOM,
nooyYepKHume 21a20, yKaxcume 8pems 2nazona. Ilpeonoscenue nepegeoume.
X. Ilpouumatime 1 ab3ay. U3 npusedénuvlx Hudice npeoyodiceHull 8vibepume mo,
KOMopoe COOMEemcma)yen e20 COO0epAHCAHUIO, U YKANCUme e20 HoMep.

1. Marseille est une deuxieme agglomeration apres 1’agglomeération parisienne.

2. Marseille est une troisieme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

3. Marseille est une deuxiéme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

IIpuMep KOHTPOJILHOI PadOThI 0 HEMENKOMY SI3BIKY

3aoanue 1. Ilepenuwume u3 OauHbIX NPeOodCeHUU me, Oelicmeue KOMopbvlx
npoUCXo0um 6 Hacmosiujee 8peMs, nepeseoume ux.
1) Viele Menschen besuchen jahrlich die zahlreichen Kultur historischen
Statten Dresdens.
2) Die Gemailde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.
3) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.
4) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.
5) Heute zdhlt Dresden iiber 500000 Einwohner.
3aoanue 2. Ilepenuwume u3 OauHbIX NPeONOdCeHUU me, Oelcmeue KOmopbvlx
NPOUCXOOUNIO 8 NPOULTIOM, nepedeoume Ux.
1) Dresden isteinbedeutendeskulturelles und wissenschaftlichesZentrum des
Landes.
2) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.
3) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.
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4) Die Gemailde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung
gewinnen.

5) Die Werktitigen haben die Stadtwiederhergestellt.
3aoanue 3. Boinuwume u3z ynpasxcuenuti 1 u 2 npeonodxcenus, 0eticmaus KOmopvix
npoucxooum 8 6yoyujem.
3a0anue 4. Ilepenuwume  credyrowue  ClOJNCHblEe — CyujeCmeumesvbhbie,
scmpeuaiowuecs: 6 mexkcme «Dresdeny, noduepxnume 6 HUX O0CHO8HOE ClOBO,
3amem nepegedume ux nucvmento. (Ilpu ananuze u nepesode yyumuvigatime, ymo
nocieonee Clo8o ABIAeMCs OCHOBHBIM, A npedulecmsyroujee NosICHsem e20).
Hanpumep,
Die Atomenergie— atoMHasi 3HEPTHsl, SHEPTHUS aTOMA.
Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Geméldegalerie,
die Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
3adanue 5. Ilpouumatime mexcm u nepesedume e20 YCMHO, 3amem nepenuwume u
nepegeoume nucomeHHo avzaywl 1, 3, 5.

DRESDEN

1. Die Griindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spatestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.
2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sdchsischen Feudalstaates an
Bedeutung und bliihte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz” européischen
Ruf. Dresden verwandelte sich in eine GroPe Zahl von Industriebetrieben entstand
in allen Teilen der Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-,
Maschinenbauindustrien.
3. In enger Verbindungmit der spezialisierten Industriestehen die
wissenschaftlichen  Einrichtungen  Dresdens. Dazugehdren. a. mehrere
wissenschaftliche Einrichtungen der Elektrotechnik und Elektronik.
4. Die Technische Universitdt Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort
zu den groften technischen Universitit bestimmen 8 weitere Hochschulen und
mehrere Fach- und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.
5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur.
Am bedeutendsten fiir die Rolle Dresdens als Kunststadtsind seine
Kunstsammlungen. Sieumfassen die beiden Geméildegalerien: Alte und Neue
Meister. Inder Gemilde Galerie Dresdens befindest ich eine der grofiten
Sammlungen der Nesteuropdischen Malerei. Sieent stand im Jahre 1722 und
enthéltheuteeine groBe Anzahlhervorragender Schopfungen der italienischen,
holldndischen und flamischen Vlalerei. Das bekannteste Werk der Galerieist
Raffaels “Sixtinische Madonna”.
IMosicHEeHUS K TEKCTY
Elb-Florenz—®nopentust Ha Dnboe.
u.a. (unteranderem) — B ToM 4mcIIe.
Raffael — Padasin
“Sixtinische Madonna” — «Cukctuackas MagoHHa»
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3aoanue 6. Ilpouumaiime ciedyrowue npeonoddcenus;, nepenumume u nepegeoume
NUCbMEHHO NPeONodiCeHUe, KOMOpOoe NPABUIbHO nepedaem cooepiicanie mekcmd.
1. Dresden blieb als ,,Elb-Florenz” unbekannt.

2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.

5.3 TpeooBaHusi K 0pOpPMJIEHHUIO

O06bEM KOHTpONIBHOM paboThl — 10 10 ctpanun popmata A4, HareyaTaHHOTO C
onHou ctoponbl Tekcta (1,5 wumaTepBan, mpudt Times New Roman, moms
HIUPOKHE).

6. IlepeyeHb OCHOBHOI U JONOJHUTEIbHON Y4eOHOH JIUTEPATYPbI
6.1 AHTJINVCKUH A3BIK

OcHoBHasi iuTEepaTypa:

1. MHocTpaHHbIN s3bIK (aHTIIMICKUM) : ydyeOHOe mocobue / coctaButenu O.
H. Usyc, U. A. IlepeBepseBa. — Yccypuiick : [Ipumopckas ['CXA, 2020. — 92 c.
— TekcT : anexTpoHHbIi // Jlanb : a3nekTpoHHO-0MOMMoTeyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/255176

2. Kocteesa, JI. 0. Speaking and Listening Skills for Technical English :
yueOHo-meTonuyeckoe nmocooue / JI. FO. KocreeBa, A. A. Kpacun. — Mocksa :
PTY MUPDA, 2022. — 48 c. — TekcT : 31eKTpoHHBIN // JlaHb : 3JEeKTpOHHO-
oubmoteunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/265760

3. JlunoBa, T. A. WHocTpaHHBIN A3BIK ISl CTYJIEHTOB HWH)KCHEPHBIX
CHEUATbHOCTE M HANpaBJICHUM MOJATOTOBKM 3a04YHOM (OpMbl 00y4YeHUs :
yueOHoe nocodue / T. A. Jlunosa, O. B. bepe3zosckas. — Hpkyrck : UpI ' VIIC,
2020. — 116 c. — TekcT : snekTpoHHBIN // JlaHb : 2MEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHAs
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/200180

4. Ponpraiizep, A. A. English: Fundamentals of Business Communication :
yueOHoe nocodue / A. A. Ponbraiizep, A. A. Pecenuyk. — Kemeposo : KemI'V,
2022. — 162 c. — ISBN 978-5-8353-2973-1. — TekcT : snextpoHHsiii // Jlans :
3JIEKTPOHHO-OnOmoTeynas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/307379

5. COOpHUK KOHTPOJBHBIX padOT AJisi CTYACHTOB 3a04HOM (HOPMBI O0yUEHUS
/ TM. Kpacukosa, H.JI. Apytionsn; MI'OTY. - Koporee M.O.
Texnonornyeckuii yausepcutet, 2021. - 198 c. - ISBN 978-5-6044705-9-6.

6. Cobakapsp, T. I'. UHOCTpaHHBI# S3bIK : y4eOHO-METOAMUYECKOe mmocodue /
T. I'. Cobakaps, JI. B. flkosneBa, U. A. TkaueBa. — Cankt-IleTepOypr : D0
CIIoYTYud, 2021. — 301 c. — ISBN 978-5-94047-864-5. — Tekct :
AIIEKTPOHHBIN // Jlanb ; ANEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cUcTeMa.
https://e.lanbook.com/book/246503

JlonosHUTEILHASA JMTEpaTypAa:
1. Apyrtionsan, J.JI. Meroauueckas paszpabotrka "Yuumcs 3aaaBaTh
Borpochl"  (Anrmuiickuit  s3pik) /  J.JI. Apyriomsa ; I'BOY BO MO
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https://e.lanbook.com/book/255176
https://e.lanbook.com/book/265760
https://e.lanbook.com/book/200180
https://e.lanbook.com/book/307379
https://e.lanbook.com/book/246503

"TexHomornueckuii yausepcutet'”. - Kopone M.O. ; Caparos : Amupur, 2019. -
17 c. - ISBN 978-5-00140-376-0. - TekcT (BU3yajabHbII) : HEIIOCPEACTBEHHBIM.

2. T'onprmieBa, M. JI. English for Engineers : yduebnoe mocobue / M. ]I.
['onbimeBa. — Hosocubupck : HI'TY, 2021. — 72 ¢. — ISBN 978-5-7782-4387-
3. — Texkcr : smekTpoHHBIN // JlaHb : 2JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAsT CHUCTEMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/216224

3. Kpacukosa, T.. Aurnuiickuii s3Ik : yueOHOE mocoOue i CTYIACHTOB
NEPBOr0 Kypca HesI3bIKOBBIX BY30B. - Koposies : MI'OTY : Kanusep, 2017. - 141 c.
- ISBN 978-5-91730-716-9. - Tekct (BU3yaIbHBIN) : HETOCPEICTBCHHBIN.

4. Maxkcumiok, E. B. English-speaking countries=AHrnoroBopsiiue cTpaHbl
: yaueOHnoe nocodbue / E. B. Makcumiok. — Omck : CubAlM, 2020. — 74 c. —
Texkcr : anexTpoHHBIN // JlaHB : 3MeKTpOHHO-OMOMMOTeuHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/163737

5. PoxneBa, E. M. English for students of technical universities : yue6HOE
nocobue / E. M. PoxxueBa. — Kemeposo : Ky3['TY umenu T.®. ['opbauesa, 2018.
— 114 c¢. — ISBN 978-5-00137-027-7. — Texkcr : anekTpoHHBIN // Jlaub :
3JIEKTPOHHO-OMOmoTeyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/115157

6. ComnueBa, E. H. WuocTpanHblii s3bIK (QHTTUHCKUM  SI3BIK)
Metoaudeckue ykaszanus / E. H. Comnnena, H. 0. Cumymkuna. — HoBocubupck
: CI'YBT, 2022. — 102 c. — Texkcr : anexkTpoHHbIi // JlaHb : 3JIE€KTpPOHHO-
ounbmmoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/293420

7. Tarapuunesa, C. H. English in Practice: Level 1: npaktukym : yueOHOE
nocodbue / C. H. Tatapuuuena, H. B. Konoruttok, H. W. [lonomapeBa. — Tonpartu
: TI'Y, 2020. — 320 c¢. — ISBN 978-5-8259-1486-2. — TeKcT : 31MeKTpOHHBIH //
Jlanb ; 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159633

8. Uepnona, H. . English Grammar Peculiarities : yuyeOHO-MeTOAMYECKOE
nocodbue / H. 1. Yepnosa, H. B. KaraxoBa. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021 —
Yacte 2 — 2021. — 84 c¢. — Texkcr : 2neKkTpoHHBIN // JlaHb : 3JI€KTpOHHO-
onbmmnoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/218603

6.2 ®@paHuy3cKuii A3bIK

OcHoBHas auTEparypa

1. ABunkuna, V. H. ®@panity3ckuii S3bIK IS CTYJACHTOB-3a04HHKOB = Le
frangais pour les étudiants par correspondence : yuebHoe mocobue / WM. H.
ABunkuHa. — Owmck : CubAIN, 2021. — 79 c. — TekcT : anekTpoHHbIl // JlaHb :
AIIEKTPOHHO-OMOmMoTeuHas cuctema. https://e.lanbook.com/book/221432

2. AupnpesinoBa, JI. H. ®pannysckuil s3eik. Francais en technologie :
yueOHoe nocooue / JI. H. AnapessnoBa. — HoBocubupck : HI'TY, 2021. — 71 c.
— ISBN 978-5-7782-4426-9. — Texkct : anexkTpoHHbIN // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-
ounbnmoteunas cucrema. https://e.lanbook.com/book/216284

3. borym, H. b. ®paniy3ckuit s3bIK : yueOHO-MeToquueckoe nocooue / H.
b. Borym. — Mocksa : PTY MUPDA, 2020. — 52 ¢. — TeKcT : 371eKTPOHHBIH //
Jlanb : anekTpoHHO-OMOMMOoTeYHas cucreMa. https://e.lanbook.com/book/163870

71



https://e.lanbook.com/book/216224
https://e.lanbook.com/book/163737
https://e.lanbook.com/book/115157
https://e.lanbook.com/book/293420
https://e.lanbook.com/book/159633
https://e.lanbook.com/book/218603
https://e.lanbook.com/book/221432
https://e.lanbook.com/book/216284
https://e.lanbook.com/book/163870

4. Korresa, E. B. ®paniy3ckuii s3bik : yueOHoe mocobue : [16+] / E. B.
KorreBa ; Texnonoruueckuit yuuBepcutreT. — Mocksa : Jlupekr-Menua, 2022. —
112 c¢. : w1 — Pexum gocryma: mno  mommucke. —  URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=685316

5. ®enotkuHa, E. B. ®paHIily3ckuil 36K B AMIOXY TVIO0ATU3AMK ;| Y4eOHOE
nocoobue / E. B. ®enorkuna, P. I'. I'yceBa. — Mockga : PYT (MUUT), 2021. —
152 ¢. — TekcT : anekTpoHHBIN // JlaHb : 3IEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS CUCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/269672

6. IllapamnoBa, T. H. ®panmy3ckuii s3b1k = Le frangais : yuebHoe nocodue /
T. H. Illapamosa, C. E. I'pyeako. — Owmck : OMI'TY, 2020. — 112 c¢. — ISBN
978-5-8149-2972-3. — Tekct : aneKTpoHHbIH // JIaHb : 3eKTpOHHO-OMOIHoTeUHas
cucteMa. https://e.lanbook.com/book/186936

JlomoJIHUTEIbHAS JINTEpPaTypa:

1. bopucos, A. B. Vacances. Voyages : yue6HOe mocooue / A. B. bopucos.
— Ilensa : IIT'Y, 2020. — 76 c. — ISBN 978-5-907262-82-9. — TexkcT :
AIEKTPOHHBIN // Jlanb : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema.
https://e.lanbook.com/book/162307

2. I'mymikoBa, E. H. N3yuait u coBepiiencTBy#. ['pammaTiika GppaHiry3cKoro
s3bIka : yueOHoe mocooue / E. H. I'mymkoBa. — ExarepunOypr : YIJITY, 2019.
— 108 c¢. — ISBN 978-5-94984-714-5. — Texkcr : amekTpoHHBIA // JlaHb :
AIIEKTPOHHO-OMOmMoTeuHas cuctema. https://e.lanbook.com/book/142587

3. JlopmumonTtoBa, O. A. B Mupe paniry3ckoro si3pika : yaeOHOe mocodue /

O. A. HopmupontoBa, C. JI. Kuponkuna, I'. H. 3aBesimoBa. — Jluneuk :
Junenkuii I'TTY, 2021. — 106 c¢. — ISBN 978-5-907461-18-5. — TekcT :
AIIEKTPOHHBIN // Jlanb : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cUcCTeMa.

https://e.lanbook.com/book/228644

4. HNopmumontoa, O. A. ®paHIly3cKHil C yIOBOJLCTBUEM : Yy4eOHOE
nocobwue / O. A. lopmunonrosa, C. JI. XXuponkuna, I'. H. 3aBbstoBa. — Jlumenx :
Junenxuun I'TTY, 2019. — 87 ¢. — ISBN 978-5-907168-01-5. — Tekct :
AIEKTPOHHBIN // Jlanb : AJIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema.
https://e.lanbook.com/book/122453

5. MHocTpanuslif 361k ((Pppaniry3ckuit) : yueOHoe mocobue / coctaButens U.
N. I'myroBa. — nioc. KapaBaeo : KI'CXA, 2021. — 88 ¢. — TekcT : 251eKTpOHHBIN
// JlaHb : aneKTpoHHO-0MOIMoTeuHast cucreMa. https://e.lanbook.com/book/252257

6. Cxopuk, JI. I'. ®paniry3ckuit s3bik : yaebnoe nocoowue / JI. I'. Cxopuk. —
Mocksa : MIII'Y, 2017. — 296 c. — ISBN 978-5-4263-0519-9. — TekcrT :
AIIEKTPOHHBIN // Jlanb ; ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucTema.
https://e.lanbook.com/book/107386

6.3 Hemenkuii 361K

OcHoBHas JuTEparypa:
1. bonmapenko, T. H. COOpHHK TEKCTOB M YHNPaXHEHHH IO HEMEITKOMY
S3BIKY JIJISL CTYZCHTOB TEXHUUECKHUX crenuanbHocTedt : [16+] / T. H. bonmapenko ;
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=685316
https://e.lanbook.com/book/269672
https://e.lanbook.com/book/186936
https://e.lanbook.com/book/162307
https://e.lanbook.com/book/142587
https://e.lanbook.com/book/228644
https://e.lanbook.com/book/122453
https://e.lanbook.com/book/252257
https://e.lanbook.com/book/107386

TexHonornyeckui yHuBepcuTeT, WHCTUTYT NPOEKTHOTO MEHEIKMEHTA U
uHxeHepHoro OusHeca, Kadenpa mHocTpaHHbIX A3bIKOB. — MockBa ; bepaun :
Hupexkr-Menua, 2020. — 73 c. — Pexum nocrynma: mo mnoxamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=594521

2. WHocTpaHHBIA $3BIK JJIA CTYACHTOB 3a04HOM GopMbl 00y4YeHUS
TEXHUYECKUX HaIpaBJIeHUN TMOATOTOBKU : Y4eOHO-METoAuuYecKkoe mocooue /
cocraBurenu E. JI. IlaxmyroBa, 1. B. I'py3snoBa. — Capanck : MI'Y um. H.IL
Orapesa, 2020. — 88 c¢. — ISBN 978-5-7103-3924-4. — TekcT : 37eKTpOHHBIH //
JlaHb : ’nekTpoHHO-OMOMMoTeyHas cucreMa. https://e.lanbook.com/book/204614

3. Kucenena, E. A. UHocTpaHHBIH 361K (HEMENKHUi) : yaeOHoe mocodue / E.
A. Kucenesa, H. C. KynukoBa. — HoBocubupck : CI'YBT, 2021. — 134 ¢. —
ISBN 978-5-8119-0897-4. — Texkct : anexTpoHHbIH // JlaHb : 37ME€KTpOHHO-
oubnmmoTeunas cucrema. https://e.lanbook.com/book/293390

4. Pyneimena, JI. 3. Hemenkuit s3bIk : yuyeOHO-MeTOAMUECKOE ocodue / JI.
3. PyneimeBa. — Ynan-Yi» : BCT'UK, 2020. — 52 ¢. — TekcT : 3eKTpoHHbIi //
JlaHb : 35eKTPOHHO-OMOMMoTeuHas cucteMa. https://e.lanbook.com/book/158642

5. Crienikypc Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe : yueOHoe mocodue / 3. H. bonrenko,
M. B. BopoObeBa, 1. IO. Kpeuerosa [u ap.]. — ['opno-Aunraiick : TAT'Y, 2021. —
129 c. — TekcT : anexkTpoHHBIN // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAsI CHUCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/178003

JlonmoJIHUTeIbHASI JIUTepaTypa:

1. becraeBa, E. B. 'pammaTuka Hemenkoro si3bika : yueOHoe nocobdue / E. B.
becraera, H. M. Mup3a6ekoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2019. — 88 c. —
Texkcr : onexktpoHHbld // JlaHb : 3JIE€KTPOHHO-OMONMOTEYHAs CHUCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/175704

2. CricoeBa, E. B. Hemenkuii s1361k : yueOHoe nocodue / E. B. CeicoeBa. —
Bonorga : BTMXA um. H.B. Bepemaruna, 2022. — 108 c¢. — ISBN 978-5-98076-
374-9. — Texkcr : anekTpoHHbIN // JlaHb : 27MEKTpOHHO-OUOIMOTEUHAs CHCTEMA.
https://e.lanbook.com/book/313973

7. IIepeyens pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALUOHHOM CeTH
«/HTEepHeT» He0OXOAUMBIX /IJIsl OCBOCHUS] TUCHUILTHUHBI (MOYJIA)

http://biblioclub.ru/ - Yausepcuterckas 6ubamorexka ONLINE
http://www.znanium.com/catalog - D1eKTpoHHO-OHOIMOTEUHAS CHCTEMA
https://lib.rucont.ru/search - DnexTpoHHO-OMOIMOTEHAS cricTeMa PykoHT
https://urait.ru/ - O6pa3oBarensHas miardpopma FOpait
https://e.lanbook.com/ - DnekTpoHHO-OMONIMOTEUHAs cucTema JlaHb

AR

8. Ilepeyenb UHGPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, CIIOJIb3yEMbIX NPHU
OCYLIECTBJICHMH 00PAa30BaTEJIbHOIO0 NMPOLECCa MO0 AUCHUIINHE (MOTYJII0)

Ilpozpammmnoe obecneuenue:
e [IO nnst co3ganus U peJakTUPOBaHUSL TOKYMEHTOB U MPE3EHTALIMIA.
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https://e.lanbook.com/book/204614
https://e.lanbook.com/book/293390
https://e.lanbook.com/book/158642
https://e.lanbook.com/book/178003
https://e.lanbook.com/book/175704
https://e.lanbook.com/book/313973
http://biblioclub.ru/
http://www.znanium.com/catalog
https://lib.rucont.ru/search
https://urait.ru/
https://e.lanbook.com/

Hugpopmayuonnvie cnpagounvie cucmemoi:
e DJEKTPOHHBIE PECYpPChl 00pa30BaTEIBLHOM Cpeabl Y HUBEPCUTETA.
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